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A B S T R A C T 
The rhetorical device known as tawẓīf (“employing”) is among the intricate semantic figures 

that has been defined in diverse—and at times conflicting—ways within the traditions of 

Arabic, Persian, Indian, and English rhetoric. On the one hand, classical Arab rhetoricians 

such as Ibn Munqidh, Ibn Mālik, al-Khaṭīb al-Qazwīnī, and later commentators each 

approached this device from distinct analytical perspectives. Some, emphasizing lexical 

homonymy and the function of pronouns in shifting from one meaning to another, sought to 

formulate a syntactic–semantic framework for its interpretation. In Persian sources as well—

particularly from the Safavid period onward—the definition of tawẓīf was largely derived 

from the Arabic tradition and centered on pronominal reference. On the other hand, a number 

of later Persian and Indian rhetoricians, by expanding the range of contextual indicators, 

proposing diverse sentence structures, or adopting more language-oriented analyses, extended 

the concept of tawẓīf toward domains bordering on double entendre (īhām), polysemy, or 

surface-level ellipsis. 

Adopting a descriptive–analytical and comparative approach, the present study first 

undertakes a systematic collection and classification of definitions of tawẓīf in Arabic and 

English sources, and subsequently in Iranian and Indian Persian works. It demonstrates that 

three principal components—namely, a shared lexical form, semantic distribution through 

contextual indicators, and syntactic reference (particularly pronominal reference)—have 

historically constituted the criteria for identifying this rhetorical device. The study then 

critiques expansive modern interpretations that have occasionally conflated tawẓīf with īhām, 

syllepsis, or general polysemy, and seeks to redefine its theoretical boundaries. 

The findings suggest that although certain Persian and Indian developments—especially 

Āzād Bilgrāmī’s theory of ṣarf al-khazāna—have been valuable in opening new analytical 

perspectives for non-pronominal applications, a comprehensive and delimiting definition of 

tawẓīf must remain grounded in the simultaneous intention of more than one meaning from a 

single lexical item within a unified linguistic structure, supported by meaning-distributing 

contextual cues and a clear referential mechanism. Such a redefinition may provide a more 

coherent foundation for the rhetorical analysis of Persian and Qurʾānic texts in contemporary 

studies. 
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Extended Abstract 

Introduction 

The rhetorical figure of istikhdām (employment) is among the most subtle and contested semantic 

devices in classical rhetoric: a figure that operates at the threshold of word and meaning, and at the 

intersection of reference and resonance, producing an artful play of polysemy. First systematized in 

Arabic rhetoric and later received in Persian and Indo-Islamic traditions—and compared in English 

rhetorical studies with related phenomena such as syllepsis—this device has been defined in 

multiple, sometimes overlapping and sometimes conflicting ways. Such definitional plurality 

attests to the vitality of rhetorical thought, yet it has also obscured the boundaries of the figure, 

complicated its distinction from neighboring devices (e.g., īhām/double entendre, 

tawriya/equivocation, and general polysemy), and thus made a comparative re-examination both 

timely and necessary. 

Within the Arabic tradition, rhetoricians such as Usāma ibn Munqidh, Ibn Mālik, al-Khaṭīb al-

Qazwīnī, and later commentators approached istikhdām from distinct angles: some emphasized 

lexical homonymy and semantic transfer; others foregrounded syntactic mechanism and 

pronominal reference; still others sought to integrate syntactic configuration with semantic function 

into a coherent analytical framework. In the Persian rhetorical tradition—especially from the 

Safavid period onward—definitions largely echo Arabic formulations and tend toward pronoun-

centered analyses. By contrast, later Persian and Indo-Islamic scholars exhibit a marked tendency 

to broaden the scope of operative clues, diversify sentential patterns, and advance language-

oriented interpretations that bring istikhdām into proximity with īhām, ellipsis at the surface level, 

and polysemy. Notably, innovative proposals in the Indo-Islamic tradition—above all Āzād 

Bilgrāmī’s theory of ṣarf al-khazāna—open new interpretive horizons by theorizing the 

simultaneous activation of multiple meanings and enabling non-pronominal readings of the device. 

Methodology 

Adopting a descriptive-analytical approach and a comparative method, the present study compiles, 

classifies, and systematically formulates definitions of istikhdām across Arabic, English, Persian 

(Iranian), and Indo-Islamic sources. It examines the principal criteria used to identify the figure and 

compares the theoretical approaches developed across these rhetorical traditions. 

Findings 

The study demonstrates that three foundational components—(1) a lexeme with shared or multiple 

meanings, (2) semantic distribution mediated by contextual clues, and (3) syntactic reference, 

especially via pronouns—have historically functioned as the principal criteria for identifying the 

device. The study also identifies differences in the scope of definitions, the types of clues that guide 

interpretation, and the mechanisms through which multiple meanings are activated. Pronoun-

centered definitions offer precision and ease of identification, whereas clue-based expansive 

definitions provide broader coverage but face challenges in maintaining clear conceptual 

boundaries with adjacent rhetorical figures. 

Accordingly, the shared core across definitions may be articulated as “the simultaneous activation 

of more than one intended meaning from a single lexical form, supported by distributing clues and 

a clear referential mechanism.” 

Discussion and Conclusion 

The findings suggest that divergences among definitions stem less from substantive theoretical 

contradiction than from differences in analytical level (lexical, syntactic, semantic, and contextual), 

in the types of clues that guide interpretation, and in the mechanisms by which multiple meanings 

are activated. The study critiques expansive modern readings that risk conflating istikhdām with 

īhām, syllepsis, or general polysemy, and seeks to redraw its theoretical boundaries with greater 

precision. 
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On this basis, the article proposes a comprehensive model for analyzing istikhdām that 

systematically accounts for the interplay of lexeme and meaning, clue and reading, and reference 

and cohesion. The model seeks to preserve theoretical rigor while moving beyond the narrowness 

of restrictive definitions and the diffuseness of overly expansive interpretations. 

This reconceptualization not only sharpens the distinction between istikhdām and neighboring 

devices such as īhām and general polysemy, but also provides a coherent foundation for analyzing 

Persian literary texts, Arabic rhetorical discourse, and cognate phenomena in English rhetoric. 

In sum, by bringing precision into dialogue with scope, and tradition into conversation with 

innovation, this study offers a clarified portrait of a complex device: a figure in which a single form 

generates a plurality of meanings, and multiple meanings converge within a single form—where 

brevity and subtlety, suggestion and signification, converge in a balanced and artful rhetorical 

effect. 
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«مقاله پژوهشی»

آن لیحلت یجامع برا یالگو ۀو ارائ« استخدام» فیتعار یِقیتطب یبازخوان  

یو فارس یهند ،یسیانگل ،یبلاغت عرب در

مندرخشنده نایس یعل دیس

چکیده
عربی، فارسی، هندی و  های پیچیدۀ معنوی است که در سنت بلاغتاز جمله آرایه« استخدام»صنعت بلاغی 

سدو، بلاغیدان کلاسدی  عدر  بندی شدده اسدتا از ی انگلیسی با تعاریف گوناگون و گاه متعارض صورت
همچون ابن منقذ، ابن مال ،  خطیب قزوینی  و شارحان متأخر، هر ی  با رویکردی متفاوت به تحلیل ایدن 

یر در انتقدال از ید  معندا بده معندای دیگدر، اند؛ برخی با تأکید بر اشتراک لفظی و نقش ضمصنعت پرداخته
ویژه از دوره صدفوی  معنایی برای این صنعت ارائه کنند؛ در منابع فارسی نیز، بده–اند چارچوبی نحویکوشیده

به بعد، تعریف استخدام عمدتاً برگرفته از سنت عربدی و مبتندی بدر ضدمیرمحوری اسدت؛ و از سدوی دیگدر، 
ای متندو،، یدا های جملدهها، طدر  سداختو هندی، با گسترش دامنۀ قرینه شماری از بلاغیان متأخر فارسی

هایی نزدی  به ایهام، چندمعنایی یا حذف روساختی سدو  محور، مفهوم استخدام را به حوزههای زبانتحلیل
انداداده

اریف مندد تعدبنددی نظامتحلیلی و تطبیقدی، نخسدت بده گدردآوری و طبقهاین نوشتار با رویکردی توصدیفی
دهد که چگونده پردازد و نشان میاستخدام در منابع عربی، انگلیسی، سپس در آثار فارسیِ ایرانی و هندی می

ویژه ضمیر د در تداری  وسیلۀ قرینه، و ارجا، نحوی بهسه محور اصلی د یعنی لفظ مشترک، توزیع معنایی به
ع متدأخر کده گداه بده خلد  دگاهبلاغت معیار تشخیص این صنعت بوده استا در ادامه، با نقد دید های موسدع

شود مرزهای نظدری ایدن اند، کوشیده می)سیلپسیس( یا چندمعنایی انجامیده Syllepsisاستخدام با ایهام، 
 آرایه بازتعریف گرددا

آزاد « الخزانهصدرف»ویژه نظریدۀ های فارسی و هندی د بدهنتیجۀ پژوهش آن است که هرچند برخی توسعه
اند، اما تعریف جدامع های تحلیلی تازه برای کاربردهای غیرضمیرمحور سودمند بودهشودن افقبلگرامی د در گ

زمانِ بیش از ی  معنا از ی  لفظ واحد در ی  ساخت زبانی واحدد، و مانع استخدام همچنان باید بر ارادۀ هم
تواندد مبندای این بدازتعریف میکنندۀ معنا و سازوکار ارجاعی روشن استوار باشدا های توزیعبا اتکای به قرینه

تری برای تحلیل متون فارسی و قرآنی در مطالعات بلاغی معاصر فراهم آوردامنسجم

دانشگاه  ،یفارس اتیگروه آموزش زبان و ادب
.رانیتهران، ا ان،یفرهنگ
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0                              0414، بهار و تابستان 01 یاپی، پ0سال دهم، شماره  ،یبلاغدد و نقدد یبلاغت کاربدرد یعلم هینشر    

 مقدمه
گانۀ بلاغت کلاسی ، همدواره مثابه یکی از ارکان سهعلم بدیع، به

معناشناسی  هایی بوده است که در مرز میان نحو،محل ظهور آرایه
از جملدۀ ایدن « اسدتخدام»کنندا شناسی زبانی حرکت میو زیبایی

زمان با اشدتراک لفظدی، توزیدع صنایع است که به سبب پیوند هم
های دلالی، همدواره محدل اخدتلاف نحوی عناصر جمله و ظرافت
های نخستین تدوین علوم بلاغدی، نظر بلاغیان بوده استا از سده
ف، تحدیدد و تمدایز ایدن صدنعت از کوششی مسدتمر بدرای تعرید

هایی چون توریه، ایهام و اشتراک لفظی صدورت گرفتده، امدا آرایه
دهدد کده هندوز اجمداعی نظدری دربدارۀ تنو، رویکردها نشان می

 ماهیت دقیق آن شکل نگرفته استا
در سنت عربی، تعاریفی که از ابن منقذ، ابدن مالد ، خطیدب 

ان نظدری ایدن صدنعت را پدی اند، بنیدقزوینی و تفتازانی نقل شده
اند؛ تعاریفی که گاه بر دوگانگی معنایی لفظ تأکید دارند و گاه ریخته

بدر نقدش ضدمیر یدا چیدددمان نحدوی الفداتا در سدنت بلاغددی و 
 و 0سیلپسدیسشناسی انگلیسی نیدز، ییدل مفداهیمی چدون سب 
هایی معندایی، پدیدده–هدای چنددمعنایی نحدویو تحلیل  2زئوگما

ها مستقل اند، هرچند این چارچو دام توصیف شدهنزدی  به استخ
اندا در مقابدل، های کلاسی  علم بدیع شکل گرفتهبندیاز تقسیم

ویژه از دورۀ صفوی به بعد د این مفداهیم بدا در بلاغت فارسی د به
ترجمه، تلخیص یا اقتباس از متدون عربدی وارد شدده و سدپس در 

اندا دگرگونی گشته فضای زبانی متفاوت فارسی دستخوش بس  یا
افددزون بددر آن، سددنت بلاغددی هنددد اسددلامی، بددا طددر  مفهددوم 

نزد آزاد بلگرامدی، کوشدیده اسدت قرائتدی تدازه و « الخزانهصرف»
 محور از استخدام عرضه کندازبان

شود که بدانیم بسیاری از اهمیت این بحث زمانی آشکارتر می
کدریم، شدعر  ویژه قدرآنهای استخدام در متون کلاسی ، بهنمونه

اند یدا ییدل عنداوین درستی شناسایی نشدهفارسی و نثر فنی، یا به
رو، اندا ازایندیگری چون ایهام، توریه یا اشتراک لفظی تحلیل شده

بازنگری در تعاریف و ارائه چدارچوبی جدامع بدرای تشدخیص ایدن 
تر متدون تواند به فهم دقیقصنعت، ضرورتی پژوهشی است که می

 کم  کندا ادبی و بلاغی
این نوشتار در پی آن است که با بررسدی تطبیقدی ایدن چهدار 
سنت د عربی، فارسی، هندی و انگلیسی د مسدیر تحدول مفهدوم 
استخدام را روشن سازد، نقاط قدوت و ضدعف تعداریف مختلدف را 

های معاصر، بدا تحلیل کند، و نشان دهد که چگونه برخی گسترش
رز میدان اسدتخدام و دیگدر وجود نیت تبیینی، گاه به فروپاشدی مد

 انداهای چندمعنایی انجامیدهگونه

1. Syllepsis

2. Zeugma

 پژوهش پیشینه
تدوان در دو سدطب بررسدی پیشینۀ بحث دربارۀ اسدتخدام را می

کرد: نخست منابع کلاسی  عربی و دوم آثار فارسدی و هنددی 
منقدذ نخسدتین کسدی دانسدته شدده متأخرا در منابع عربی، ابن

ه و بدر اشدتراک لفظدی و است که به این صنعت تصدریب کدرد
امکان حمل واژه بر دو معنا در ی  سدیا  واحدد تأکیدد نهداده 

مال ، بنا بر نقل سیوطی و دیگران، ساختار نحدوی و استا ابن
جایگاه الفات پیرامون لفظ مشترک را معیار تشدخیص اسدتخدام 

سدوی دانسته استا خطیب قزوینی و تفتازانی این مفهدوم را به
و نقش ضدمیر را در انتقدال معندایی    دادهتحلیلی ارجاعی سو
اندا زرکشی، صفدی و هاشمی نیز در تمایز میان برجسته ساخته

را شاخص « ارادۀ هر دو معنا»و اصل  توریه و استخدام کوشیده
 اندااین صنعت شمرده

در بلاغت فارسیِ ایران، تا پیش از قرن یازدهم هجری اشدارۀ 
د؛ اما از انوارالبلاغده بده بعدد، بدا شومستقلی به استخدام دیده نمی

ترجمه و اقتباس از مطول و تلخدیص، ایدن صدنعت وارد دسدتگاه 
نظری فارسی شد و عمدتاً در چارچو  تعریف ضدمیرمحور عربدی 
بازنویسددی گردیدددا در دورۀ معاصددر، برخددی پژوهشددگران از جملدده 

اند بدا رویکدردی شمیسا، کزازی، صدر، محبتی، عقددایی کوشدیده
اختی یا ساختاری، دامنۀ این آرایه را گسترش دهندد و آن را شنزبان

در پیوند با حذف، رواب  نحوی و چندمعنایی تحلیل کنند؛ گرایشدی 
 اپوشانی مفهومی با ایهام انجامیده استکه در مواردی به هم
«الخزانهصرف»فارسی، آزاد بلگرامی با طر  –در سنت هندی

ظهر و مضدمر ارائده داده و بدر ای میان استخدام مبندی تازهتقسیم
هدا در تحقدق ایدن های مستقل و تفاوت سداختار زباننقش قرینه

 صنعت تأکید کرده استا
بازنگری تعاریف اسدتخدام » های جدید، مقالهاز میان پژوهش

عبا تمرکز بر نقش قرینه« …بدیعی تر از ایدن ها، تعریفدی موسدع
ازوکار معنایی صنعت عرضه کند؛ تعریفی که هرچند در تبیین س

سبب گستردگی بیش از حدد بدا چدالش مانعیدت موفق است، به
 (ا 041-020، صا 0012رو شده استا )میمندی، مفهومی روبه
ساختار صدنعت اسدتخدام و تشدخیص آن بدر پایدۀ »مقالۀ 
های شاخص معاصر در بازخوانی این آرایه در از پژوهش« حذف

ف پراکنددۀ سنت بلاغت فارسدی اسدتا وی بدا واکداوی تعداری
هدا، تعریفدی های مشدترک آنهای بدیع و استخراج مؤلفهکتا 
سداخت عبدارات، کند و بدا تمرکدز بدر ژرفتر پیشنهاد میجامع

دهد که حذف در های دستوری نشان میرواب  معنایی و ویژگی
روساخت و بازیابی معنا به قرینۀ لفظی، سازوکار اصدلی تحقدق 

ها، اسدتخدام را لیدل نموندهاین صنعت استا او همچنین بدا تح
داند و مدرز آن را بدا ایهدام ای فراتر از ی  جمله میغالباً پدیده
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سازد و نسبتش را با برخی صنایع دیگر چون تشبیه تر میروشن
 کندابررسی می

با وجدود اهمیدت ایدن پدژوهش در تبیدین سداختار دروندی 
 استخدام در بلاغت فارسی، دامنۀ آن به مندابع فارسدی محددود

رو، پژوهش حاضر با رویکدردی تطبیقدی و بدا مانده است؛ ازاین
های عربی، هنددی و انگلیسدی، گسترش دامنۀ بررسی به سنت
تر بدرای تحلیدل ایدن صدنعت اسدت در پی ارائۀ الگویی جدامع

 (ا001-000، صا 0412فرد، )کمالی

 پژوهشروش 
این پژوهش با رویکدرد توصدیفی د تحلیلدی و تحلیدل کیفدی 

های پژوهش های بلاغی انجام شده استا دادهو دیدگاهتعاریف 
ای و از میان منابع معتبر بلاغی عربی، فارسی، به شیوه کتابخانه

اندا مدلاک انتخدا  مندابع، هندی و انگلیسدی گدردآوری شدده
بنددی یدا تحلیدل مسدتقیم برخورداری از تعریف، توصیف، طبقه

بوده استا  صنعت استخدام یا شگردهای مفهومی نزدی  به آن
های ناظر به ماهیت استخدام در مرحله نخست، تعاریف و گزاره

از منددابع اسددتخراج شددد؛ در منددابع عربددی و فارسددی، اصددطلا  
و تعابیر مرتب  و در مندابع انگلیسدی، اصدطلاحات « استخدام»

، Syllepsisو  Zeugmaناظر به ساختارهای مشابه، از جمله 
 بررسی شدندا 

هدا، های مفهومی آنیف بر اساس مؤلفهدر مرحله دوم، تعار
از جمله وحدت لفظ، تعدد معنا، تعداد معانی مدراد، نحدوه توزیدع 
معنا، قرینه، سازوکار ارجاعی و نقش ضمیر یا عناصر غیرضدمیر، 

بندی بررسی و تحلیدل شددندا در مرحلده سدوم، مدلاک دسدته
فی ها بود؛ بنابراین، تعداریتعاریف، اشتراک یا تفاوت مفهومی آن

های بنیادی یکسان داشدتند، در که با وجود تفاوت لفظی، مؤلفه
ی  گروه قرار گرفتند و تعاریفی که مؤلفه یا سازوکار متمدایزی 

کردنددد، جداگاندده بررسددی شدددندا در مرحلدده نهددایی، ارائدده می
صورت تطبیقدی مقایسده و رویکردهای حاصل در چهار سنت به

اسدایی شدد و بدر های مشترک، اختصاصدی و مففدول شنمؤلفه
 بندی گردیدها تعریف پیشنهادی مقاله صورتاساس آن

با وجود کثرت منابع و تعاریف، مسئلۀ اصلی پژوهش آن است 
که مفهوم استخدام در مطالعات بلاغی معاصر دچار تشتعت نظدری 

سو، تعاریف کلاسی  عربی بر سده رکدن نسدبتاً شده استا از ی 
وسدیلۀ قرینده، و سدازوکار به روشن د لفظ مشترک، توزیع معندایی

هدای ارجاعی د تکیه دارند؛ اما از سدوی دیگدر، بسدیاری از تعریف
ضابطۀ دامنۀ این صنعت به هدر ندو، فارسی متأخر، با گسترش بی

محوری، یا حذف روساختی، مرز آن را بدا ای، فعلچندمعنایی جمله

های نحدوی چدون اسدتثنای منقطدع ایهام، توریه و حتدی سداخت
 انداساخته مخدوش

توان بنابراین مسئله اصلی این پژوهش چنین است: چگونه می
با تحلیدل تطبیقدی تعداریف موجدود، بده تعریفدی جدامع، دقیدق و 

های کاربرد از صنعت استخدام دست یافدت کده هدم صدورتقابل
های غیرضدمیر را های مبتندی بدر قریندهضمیرمحور و هم صورت

 دربرگیرد؟

منابع عربی
و قدال »های دام که در منابع بلاغی عربدی بدا صدورتآرایه استخ

م، صا 2110)سبکی، « الخطیبی: یسمی الاستخدام بالحاء المهمله
)تهانوی، « استحذام»(، 402م: 2112)جرجانی، « استخِذام»(، 240
های تداریخیِ اند، در واکاوی( نیز یاد کرده002، صا 0م، جا 0110

من عرَّف الاستخدام أسُامه بن أوَعل »علم بدیع، بیانگر آن است که 
(  و  لعلماء البلاغه ثلاثه اتعجاهات 21م، صا 0110)عکاوی، « منقذ

 فی تعریف الاستخدام: 
و هو أن تکون الکلمه »کند: ا ابن منقذآن را چنین تعریف می0

« لها معنیان، فتحتاج إلیها فتدذکرها و حددها، فسدتخدم للمعنیدینا
 (ا02، صا 0101)

تأکید ابن منقذ بر اشتراک لفظی و قابلیت حمل  در این تعریف،
آنکه لزوماً به ابزارهای نحوی واژه بر دو معنا در ی  سیا  است، بی

مانند ضمیر اشاره صریب شودا در نقد این تعریف نیدز آمدده اسدت: 
توان از این تعریف فهمید که دو معندای مراد، هدردو حقیقدی نمی»

مچنین به چگدونگی دلالدت هستند یا مجازی و یا مختلف؟ وی ه
، صا 0012)میمنددی، « ای نکرده اسدتی  لفظ بر دو معنا اشاره

 (ا021
إن الاستخدام إطلا  لفظ مشترک بین »ا تعریف ابن مال : 2

معنیین، ثم یؤتی بلفظین یفهم من أحدهما أحدد المعنیدین، و مدن 
الآخر المعنی الآخر، ثم إن اللفظین قد یکونان متأخرین عن اللفدظ 

لمشترک، و قد یکونان متقددمین، و قدد یکدون اللفدظ المشدترک ا
، 0100؛ المددنی، 200، صا 2، جا0000)سیوطی، « متوسطا بینهما

؛ عکداوی، 0، صا 2م، ج2110؛ ابن حجه حمدوی، 010، صا 0جا
 (ا 01م، صا 0110

هو أن یأتی المدتکلعمُ »الاصبع از روش ابن مال : نقل ابن ابی
أتی یلفظتین تتوسع  تل  اللَّفظه بینهما، و بلفظه لها محملان، ثم ی

، 2110« )تستخدم کل لفظه منهما أحد محملی اللَّفظده المتوسدطه
لدین ٱو هذه طریقۀ بدر( »220م، صا 0100؛ همو، 014، صا 2جا 

)سدیوطی، « لاصدبعٱلمصبا ، ومشی علیه ابن أبدی ٱبن مال  فی 
 (ا240، صا 0، جا 0420
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و بعضی منابع فارسی  به ابن مالد   این تعریف که در منابع عربی
در کتا  المصبا   منتسب است، ساختار نحوی و جایگداه الفدات را 

 داندامعیار اصلی تشخیص استخدام می
نکته خیلی عجیب و جالب، با وجود اینکه منابع عربی و بعضی 
منابع فارسی این تعریف را از قول ابن مال  در کتا  المصبا  یکر 

ود جست و جوی چند و چندین بداره ایدن بندده در کنند!  با وجمی
 -المصبا  چداپی-کتا  مذکور،  این صنعت و تعریف آن در کتا  
، صا 0م، جا 0100موجود نیسدتا !! هدم چندین )راکا مطلدو ، 

و قد سق  هذا التعریف و الفن کلعه »(، 01، صا 0002؛ ولوی، 001
 (ا400، صا 0011)حسینی، « من المصبا  المطبو،

قل الحلبی و النویری تعریف المصدری و اختلدف تعریدف و ن»
الاستخدام بعد یل ، و انقسم البلاغیون إلی مؤیِّدٍ لابدن مالد ، و 

إن الاستخدام إطدلا  لفدظ »تعریف ابن مال : «ا منتصر للقزوینی
مشترک بین معنیین، ثم یؤتی بلفظدین یفهدم مدن أحددهما أحدد 

إن اللفظدین قدد یکوندان المعنیین، و من الآخر المعنی الآخر، ثدم 
متأخرین عن اللفظ المشترک، و قد یکونان متقدمین، و قدد یکدون 

(ا01م، صا 0110)عکاوی، « اللفظ المشترک متوسطا بینهما
هدو أن یدراد بلفدظ لده معنیدان: »ا تعریف خطیب القزوینی: 0

أحدهما، ثم بضمیره معناه الآخر، أو یراد بأحد ضدمیریه أحددهما، و 
 (ا200، صا 0101)« بلآخر الآخر

در تعریف خطیب قزوینی، عنصر ضمیر نقدش محدوری دارد و 
شوداای نحوی د معنایی تحلیل میعنوان آرایهاستخدام به

الاستخدام و هو أن یراد بلفظ »مؤلف مطول چنین آورده است: 
له معنیان أحدهما ثم یراد بضمیر أی بالضمیر العائد إلی یل  اللفظ 

بأحد ضمیریه أحدهما أی أحد المعنیین ثدم یدراد معنا الآخر أو یراد 
بالآخر أی بضمیر الآخر معناه الآخر و فی کلیهما یجدوز أن یکدون 
المعنیان حقیقیین و أن یکونا مجازین و أن یکونا مختلفین فداوول 

)تفتازانی، « و هو أن یراد باللفظ أحد المعنیین و بضمیره معناه الآخر
س  مؤلف محی  المحدی  تکدرار (ا این تعریف تو000، صا 0120

 (ا221م، صا 0110شده است )البستانی، 
کندا  : مند میالف: تفتازانی تعریف ابن منقذ را تکمیل و نظام

مقایسه با ابن مال : معیار ابن مال  تفتازانی: ساختار توزیدع الفدات 
قبل/ بعد تمرکز بر ضمیر، نگاه نحوی د ترکیبی نحوی د معندایی، 

لفات نو، دلالت معنا، ابن مالد  بده چیددمان لفظدی دامنه ترتیب ا
توجه دارد، اما تفتازانی به کارکرد ضمیر در انتقال معناا ج( مقایسه با 
خطیب قزوینی: معیار خطیب قزوینی تفتازانی: عنصر اصلی ضدمیر 
ضمیر، میزان تفصیل موجز مفصل و تحلیلدی، ندو، معندا تصدریب 

 نشده حقیقی/مجازی/مختل 
عریف تفتازانی در حقیقدت شدر  و بسد ِ تعریدف نکته مهم: ت

 خطیب قزوینی است، نه تعریفی مستقل در برابر آنا

ا ابن منقذ: تأکید بر دوگانگی معنا در خودِ لفدظ؛ 0بندی کوتاه: جمع
ا ابن مال : تأکید بر ساختار نحوی و توزیع الفدات پیرامدون لفدظ 2

تقال از ی ا خطیب قزوینی: تمرکز بر نقش ضمیر در ان0مشترک؛ 
ا تعریف تفتازانی در حقیقدت شدر  و بسد 4ِمعنا به معنای دیگر؛ 

 تعریف خطیب قزوینی است، نه تعریفی مستقل در برابر آنا
نظرانِ علم بدیع نیز بر همین شدیوه و بیشترِ بلاغیعون و صاحب

پیش رفتند؛ از جمله ابنِ حجِعه حمَوَی که روشِ ابنِ مال  و قزوینی 
هو استفعال من الخدمه، و أما فی »مان یاد کرده است: را برای متقدع

الاصطلا  فقد اختلفت العبارات فدی یلد  علدی طدرقین: اوولدی 
طریقه صاحب الایضا  و من تبعه، و مشی علیها کثیر من النداس، 
اااا و علی هذه الطریقه مشی أصدحا  البددیعیات و الشدی  صدفی 

ااا« لموصلی و هلدم جدرعاً الدین الحلبی و العمیان و الشی  عزالدین ا
( الثانیده: طریقده الشدی  0، صا 2م، جا 2110)ابن حجه الحموی، 

بدرالدین بن مال  رحمه الله تعالی، فی المصدبا ، ااا و علدی کدل 
تقدیر، فالطریقتدان راجعتدان إلدی مقصدود واحدد، و هدو اسدتعمال 

(ا 0، صا 2)همان، جا « المعنیین، بضمیر و غیر ضمیر
طی ما قاله الحموی، و أشارَ إلی أعنع الطریقه الثانیه و یکر السیو»

 ( 00م، صا 2110)عکاوی، « و أتباعهمذهب السکاکیع 
در تعریف آن دو عبارت یکر »مؤلف الاتقان چنین آورده است: 

کرده اند: یکی: اینکه افظی که دارای دو معنی به بالا باشد بیاورندد 
سپس ضمیر آن را بیاورندد که یکی از معانی آن مراد باشد، درحالی

در صورتی که مقصود معنی دیگر باشدد، و ایدن شدیوه سدکاکی و 
پیروان اوست! دوم: اینکه لفظ مشترکی بیاورند، سپس دو لفظی که 
یکی ی  معنی آن و از دیگری معنی دیگری فهمیدده شدود یکدر 
گردد، و این روشِ بدرالدین ابن مال  در کتا  المصبا  استا ابن 

 سکاکی گفته شده: بر مبنای« ااا ع نیز همین را پذیرفتهاأبی الاصب
 (ا  200، صا 0000این نو، در قرآن نیامده است ااا )سیوطی، 
: أکثر السکاکی و قال»کند: صاحب عروس الافرا  نیز بیان می

متشابهات القرآن توریها قوله: )منه( أی و من المعندوی )اسدتخدام( 
)سددبکی، « خدددمت لمعنیددینقددال: سددمی اسددتخداما، ون الکلمدده 

(ا 240م، صا 2110
با وجود بیان این منبع در مورد سکاکی، این صنعت در مفتدا 

 العلوم نیامده است!
قدال الحدافظ السدیوطی »صاحب انوارالربیع چنین آورده است: 
علی طریقه صاحب الایضدا فی الاتقان: قیل: و لم یقع فی القرآن 

 (ا012-010م، صا 0100)المدنی، ااا« شیء من الاستخدام 
بددا آنکدده تعریددف یادشددده از خطیددب قزوینددی در بسددیاری از 

ویژه آثار متأخر و متداول د راه یافته و جدای های بلاغی د بهکتا 
های اسدتخدام را در دایدرۀ داوری خدود گرفته اسدت، همده نمونده

نگرفته و گسترۀ گفتار را به تمامی فرا نگرفته استا از مجمو، این 
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شود کده نخسدت، همدۀ آید و چنین نمایان میچنین برمیها گفته
ها بر دوگانگی معنا تکیده دارندد و بدر پیوندد دو پهلدو پدای تعریف
قلمدانش فشارند؛ و دوم آنکه از ظداهر سدخن ایدن ادیدب و هممی

کارگیری ی  لفظ بدرای دو شود که استخدام، بهچنین استنباط می
د لفظی یگانده بدا دو نشدانه، تر از آن معناست، نه افزون و نه فزون

 ای واحد با دو جهت و دو دلالتا واژه
ها و اخدتلاف نظرهدا، یهدن و فکدر را بده وجود این مفایرت»

هدای دهد که چه بسا این آرایه در قالبسوی این احتمال سو  می
دیگری از کلام آمده باشد که خارج از حدود این تعاریف رایج قدرار 

انشمندان علم بلاغت پنهان مانده باشددد؛ گرفته و از تیررس نگاه د
رو بایدد چندان تعریفی جامع و مانع از استخدام بیان کرد کده ازاین

در برگیرندۀ همۀ موارد مذکور و حتعدی دیگددر وجدوه احتمدالی آن 
ای باشد که شامل تمام مواردی بشود که گونهباشد؛ یعنی تعریف به

ردنظر بیش از ی  معنای ای از لفظ موها به کم  هر قرینهدر آن
توان گفددت: الاسدتخدام هدو أن مراد لحات شودا در این راستا می

لکلام بلفظ، و یستخدمه فی معدنینِ مدرادینِ أو ٱلمتکلعم فی ٱیأتی 
لمذکور، بدأی وجده کاندت؛ ٱأکثر، بمعونه قرینه دالعه مرتبطه باللعفظ 

ن ضدمیراً أو لآخر یمکن أن تکوٱلدالعه علدی المعندی ٱلقرینه ٱونع 
لتوابع؛ و یمکن أن تأتی فی ٱاسم إشاره أو تمییزاً أو حالاً أو تابعاً من 

لاستثناء أو بواسطه ألفات أخدری أجنبیدها منظدور از الفدات ٱأسلو  
اجنبی، الفاظی هستند که مانند ضمیر، اسدم اشاره، حدال، تمییدز و 

تعریدف،  مستثنی با لفظ موردنظر، ارتباط و پیوند نحوی ندارندا این
علاوه بر این که تمام شکلهای استخدام موردنظر علمای پیشین را 
در برمیگیرد، عناوینی نظیر قصد معنیین یدا قصدد وجهدین و شدبه 

)میمنددی، « دهدداستخدام را هم تحت پوشش استخدام قدرار می
 (ا004، صا 0012

ا 2ا هم نقش قرینه را برجسدته کندد؛  0 :این تعریف سعی کرده

 های نحوی باز بگذاردابر انوا، ساخت هم راه را
ا 2ا تأکید بر وجدود دو معندای مُدراد؛ 0نقاط قوعت این تعریف: 

ا تدلاش بدرای 4ها؛ ا گشودن دایدرۀ قرینده0توجه به نقش قرینه؛ 
 انعطاف نحویا

ا تعریف، استخدام را از ایهدام و دیگدر 0نقاط ضعف این تعریف: 
دو معندای »ند؛ فقد  بده کروشنی تفکی  نمیانوا، چندمعنایی به

 …ا نقش ارجا، نحوی )ضمیر، اسم اشداره، 2کند؛ اکتفا می« مرُاد
طور تحلیلی تبیین نشده؛ فق  عنوان بازگشت به لفظ مشترک( بهبه

مبهم « الفات اجنبی»ا مفهوم 0برد؛ ها را نام میهایی از قرینهنمونه
ۀ مدرتب ، گوید قرینسو میو از نظر ساختاری متناقض است؛ از ی 

پذیرد، بدون معیدار از سوی دیگر قرینۀ غیرمرتب  نحوی را هم می
بار آمدن لفظ در سطب ظاهر و دو بار در سطب ا رابطۀ ی 4روشن؛ 

ا 0ساخت( در تعریف نادیده گرفته شده اسدت؛ معنا )روساخت/ژرف
تواندد بدا بسدیاری از مدوارد تعریف بیش از حد گسترده است و می

 نیستا« مانع»خل  شود؛ بنابراین چندمعنایی ساده 

 در بلاغت انگلیسی
Syllepsis (Gk a taking together) A figure of 

speech in which a word brings together two . 

constructions. Each has a different meaning in 

connection with the yoking or governing 

word. For instance: she looked at the object 

with suspicion and a magnifyin glass. See zEu 

gma.

با هم گرفتن »)از یونانی به معنای (Syllepsis) سیلپسیس»
ای بلاغی اسدت کده در آن ید  واژه، دو آرایه«( / به هم پیوستن

ای که هدر ید  از آن گونهکند، بهساخت نحوی را با هم جمع می
حاکم یدا پیونددهندده، معندایی متفداوت پیددا دو، در ارتباط با واژه 

بدین ظن و با ی  یرهاو به آن شیء با سوء» :برای مثال« .کندمی
«ظنسدوء»در این مثال، فعل نگاه کردن در پیوندد بدا « .نگاه کرد

معندایی « بدینیره»معنایی یهنی و استعاری دارد، اما در پیوندد بدا 
 (Zeugma) بنگرید به: زئوگما  ← .عینی و حقیقی

صنعتی بلاغی است کده =   Syllepsisدر بلاغت انگلیسی: 

در ارتباط با دو کلمده  -ی  کلمه د غالباً فعل حرف یا حرف اضافه
مند در دو معنای متفاوت استعمال یا عبارت دیگر، به طور غیر قاعده

 :Baldick221که با یکی از آنهدا تناسدب دارد )شود، درحالیمی

cuddon. 1999: 2006: syllepsisا)

Syllepsis) :( تلفدددظ: سیلپِسدددیس)ا جمدددعsyllepses   ا

ای که در آن ی  واژه، یدا صدورت آرایه :(دستور زبان و بلاغت)

خاص یا تصریف ی  واژه، در ی  جمله به دو یا چندد واژۀ دیگدر 
ها که از نظر دستوری فق  با یکی از آنشود، درحالیارجا، داده می

ست )مثلاً ی  صفت مذکر کده دو اسدم، یکدی درستی سازگار ابه
کندد؛ یدا ید  فعدل مفدرد کده مذکر و یکی مؤنث، را توصیف می

عنوان گزاره برای دو فاعل، یکی مفرد و دیگری جمدع، بده کدار به
شود )مدثلاً ها در معانی متفاوتی اطلا  میکه به آنرود، )یا اینمی

شدود بدا:  و دیگدری اسدتعاری(ا مقایسده literalصدورت یکی به
((zeugma. 

سیلپسیس  زمانی است کده ید  فعدل بده دو جملده، ید  »
شخص به دو زن، یا ی  واژه بده معدانی گونداگون اطدلا  شدود؛ 

 He runnes for pleasure, I for feare.» 1589که: چنان

Puttenham, English Poesie ،
تار ای در بندهای گوناگون و با ساخقریب به همان معنا( اگر واژه»)

هدا و معنای کلی متفاوت به کار رود، و همان واژه بدرای همدۀ آن
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است، کده از   syllepsisواسطۀ آرایۀ کار گرفته شود، این کار بهبه
«نامیما)تأمین دوگانه( می  Double Supplyاین جهت آن را 

 مثال:
Here my sweet sonnes and daughters all my 

blisse; Yonder mine owne deere husband buried 

is. 

 syllepsisتر یدا دقیدق zeugmaواسطۀ آرایۀ سخنی کده به»
شود، همان واژه در ی  جمله برای دو مقصدود بده کدار نامیده می

شود که فق  بدا یکدی از رودا فعل اغلب با دو جمله استفاده میمی
که در سطر پوپ:ها کاملاً متناسب است؛ چنانآن

See Pan with flocks, with fruits Pomona 

crowned.» 

The oxford English dictionary” SECOND 

EDITION” volume XVII (446)  

اندهایی که در هند تألیف شدهکتاب
ترین جایی که قدیمیالف( جامع الصنایع و الاوزان در قرن هشتم،  

از استخدام در زبان فارسی سخن رفته است، صاحب جامع الصنایع 
ان، نویسنده هندی استا که چنین آورده است:  الاستخدام: و الاوز
و این چنان است که در ترکیب لفظی مشدترک آرد و ربد  دهدد »

چنان که از لفظ او ی  معنی مراد باشد، بعدده ضدمیر آرد و بددان، 
 (ا004: 0011)جام هروی، « معنی دوم مراد گردد

معندی  این تعریف بر مبنای  لفظ است و اینکه لفظ دارای ی 
از همدین « بعد ضمیر آرد و بدان، معنی دوم مدراد گدرددا»است و 

روی لفظ مستخدم به وسیله ضمیر است که معنای دوم آن آشدکار 
 می گرددا

ای از تعریف خطیب این تعریف بازنویسیِ نسبتاً دقیق و فشرده
ا لفدظ 0قزوینی استا محور تعریف بر سده عنصدر اسدتوار اسدت: 

ا انتقال بده معندای دوم از 0معنا از خود لفظ؛ ا ارادۀ ی  2مشترک؛ 
ا تعریدف، اسدتخدام را کداملاً در چدارچو  روابد  4طریق ضمیر؛ 

داند، نه بیند و آن را وابسته به ساختار نحوی میارجاعی )ضمیر( می
 ای گستردهابافت جمله

ا وفاداری کامل به هستۀ کلاسی  تعریف عربی؛ 0نقاط قوعت: 
ا قابلیت آموزشی و تطبیق آسدان بدا 0ر بیان؛ ا ایجاز و شفافیت د2

شواهد کهنا
ا 2ا محدود کردن استخدام به ضمیرمحوری؛ 0نقاط ضعف: 

نادیده گرفتن مواردی که انتقال معنا از طریدق جملده، فعدل یدا 
ا عدم اشاره به امکدان 0شود؛ ترکیب نحوی غیرضمیر انجام می

بیش از دو معناا
ن بیان تفریس صنایع هندی، الهند در بیا (: مؤلف غزالان

نویسدد: الخزانه د در مورد این صنعت چنین مید با عنوان صرف
الخزانه: عبارت است از این که اراده کرده شدود از لفدظ صرف»

مشترک معانی متعدده و صرف کرده شود هر ی  از آن معدانی 
بر محلدی کده مسدتحق آن باشددا ااا و ایدن صدنعت را عربدان 

مخفی نماند که اسدتخدام بدر دو قسدم اسدت استخدام خوانندا 
و ایدن  …یکی بر طریقه شی  بدرالدین صاحب کتا  مصبا ، 

قسم استخدام مشترک است در میان عر  و هندا لیکن ادبدای 
اندااا و هنددیان ایدن عر  به ایدن اسدتخدام کدم متوجده شدده

اندد و لهدذا ایدن صدنعت را در استخدام را خدمت نمایدان کرده
الخزانه مقرر کدردم و ندیان آورده و نام آن صرفسل  صنایع ه

تعریفی مناسب این نام وضع نمودم و ادبدای فدرس بده ایدددن 
(ا  ااا 41، صا 0002)آزاد بلگرامدی، « اندصنعت اصلاً پی نبرده

ادبای عر  بده ایدن  …دوم بر طریقۀ خطیب صاحب ایضا  و
یی از این اند و در هندی و فارسی بواستخدام خیلی توجه داشته

استخدام نیست و مؤلدف قسدم اول اسدتخدام را کده عبدارت از 
کند و قسدم دوم الخزانه است به استخدام مظهر تعبیر میصرف

(ااا اسدتخدام 01استخدام را به اسدتخدام مضدمر )همدان، صا 
مضمر در عربی مزه خاص دارد و در فارسی پدر بدی مدزه واقدع 

ت و بایدد دانسدت شدها و منشای این معنی خصوصیت زبان اس
المعنی اگر هر که فر  در استخدام و ایهام این است: لفظ متعدد

کدام از معانی آن مقصود بالدذات باشدد اسدتخدام اسدت و اگدر 
معنی قریب از معانی او توطیه و معنی بعید مقصود بالذات باشدد 

)همان، « ایهام امیر خسرو دهلوی ایهام را تا هفت معنی رسانید
 (ا00صا 

امه مطالب این کتا ، در بیان صنایع مخترعده مؤلدف در اد
تشبیه الاستخدام: آن بر دو قسم است یکی »چنین آورده است: 

متعلق به استخدام مظهر و تعریفش این که تشبیه دهدد مدتکلم 
شیء واحد یا اشیای متعدده را بر اشیای متعدده مندرجه در لفظ 

بدر دو آن »تفضدیل الاسدتخدام:  (10)همدان، صا « مشدترکا
قسم است یکی متعلق به اسدتخدام مظهدر، تعدریفش ایدن کده 
تفضیل داده شود شیء واحد یا اشیای متعدده بر اشیای متعددده 

 (010)همان، صا « مندرجه در لفظ مشترکا
تعریف آزاد  -الف( محورهای تأکید در تعریف آزاد بلگرامی: 

نِ چند زماا اراده هم0بلگرامی بر چند نکته کلیدی استوار است: 
الخزانه: همده معنا، برخلاف بسیاری از تعاریف عربی، در صدرف

کده یکدی اصدل و اند، نه اینمعانی لفظ مشترک مقصود بالذات
های مسدتقل )نده ا  نقدش قرینده2دیگری تابع یا ثانوی باشد؛ 

های لفظدی یدا الزاماً ضمیر(، انتقال و توزیع معنا: از طریق قرینه
ا نگاه 0دار؛ ود، نه الزاماً با ضمیر مرجعشمعنایی متعدد انجام می

محور و تطبیقی، آزاد بلگرامی صریحاً: تفداوت تحقدق ایدن زبان
داندد، و ها )عربی، هندی، فارسدی( میصنعت را در ساختار زبان
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استخدام را معلول خصوصدیات زبدانی « لطافت»یا « مزگیبی»
 کندامعرفی می

بلگرامدی صدریحاً بندی اسدتخدام: آزاد  (: مقایسه تقسدیم
ا اسدتخدام مظهدر 0کندد: استخدام را بده دو قسدم تقسدیم می

الخزانه(، لفظ مشترک + دو یدا چندد قرینده آشدکار، هدر )صرف
ی  معنا، مشترک میان عر  و هنددا ایدن قسدم در  →قرینه 

صدورت مسدتقل برجسدته تعاریف تفتازانی و خطیب قزویندی به
 نشده استا
ا 0ید  معندا؛  →شدترک ا  لفدظ م2ا استخدام مضدمر؛ 0

 معنای دیگر → ضمیر
دهد، این دقیقاً همان تعریفی است که: خطیب قزوینی ارائه می

 دهداو تفتازانی آن را بس  می
 الخزانه با تعریف تفتازانیج( نسبت صرف

صورت دقیق و توان گفت، تعریف تفتازانی: استخدام مضمر را بهمی
 کندانظری تبیین می

سازد، و آن می: استخدام مظهر را برجسته میتعریف آزاد بلگرا
نامددا بندابراین، سبب رواج در اد  هندی، صنعتی مستقل میرا به
الخزانه نه در تعارض با تعریف تفتازانی است و نده جدایگزین صرف

 محورِ مفهوم استخدام استاآن، بلکه توسعه تطبیقی و زبان
(: آزاد بلگرامی الخزانه با ایهام )نکته مهم نظرید( نسبت صرف
ا اگدر همده 0قائل است: « ایهام»و « استخدام»تمایز روشنی میان 

ا اگدر 2اسدتخدام   →معانی لفظ مشترک مقصود بالدذات باشدند 
 ایهام →معنای قریب وسیله و معنای بعید مقصود اصلی باشد 

در بلاغت عربی کلاسی  کمتر صریب است، اما  :این تفکی 
 .هندی بسیار راهگشاستبرای تحلیل متون فارسی و 

 بندی تطبیقی نهایی جمع
در حقیقددت بددازخوانی و « الخزانهصددرف»تعریددف آزاد بلگرامددی از 

محورِ آرایده اسدتخدام اسدت کده بدا تأکیدد بدر اراده گسترشِ زبان
های مسدتقل، آن زمانِ معانی متعدد لفظ مشترک و نقش قرینههم

خطیب قزویندی و  را از صورت نحویِ محدودِ استخدام مضمر )نزد
تدوان شدکل الخزانه را میسان، صدرفبردا بدینتفتازانی( فراتر می

ویژه در بلاغدت هنددی موسعع و کاربردیِ استخدام دانست کده بده
 .تبلور یافته است

بررسی این صنعت در منابع فارسی ـ که در ایـران ـ 

 اندتألیف شده
ری  د نقدل نخست تمامیِ تعاریف د با توضیحات لازم در مورد ه

ها پرداخته نقد و تحلیل و بررسی آنبندی و بهشود، سپس دستهمی
 خواهد شدا 

در منابع کهن بدیع پارسدی، مانندد ترجمدان البلاغده، حددایق 
السحر، المعجم، دقایق الشعر وااا  از استخدام سخنی نرفتده اسدتا 
مؤلف انوارالبلاغه د در قرن یازدهم د نخستین جایی کده سدخن از 

اگر چه این کتا  به نثر فارسی روان نوشته شده »رود خدام میاست
است ولی باید گفت که شیوه کار نویسنده بیانگر تأثیر فراوان وی از 

(ا 20، صا 0020)مازنددرانی، « سب  نگارش مطول تفتازانی است
بعضی هم ترجمه فارسی مطول و یا ترجمده یکدی دیگدر از شدر  

(ا ایشان چنین آورده 20تلخیص،  اند )همان باهای تلخیص دانسته
و آن این است که لفظی که دو معنی داشدته باشدد هدر دو »است: 

حقیقی یا هر دو مجازی یا یکی حقیقی و دیگری مجدازی مدذکور 
شود و از لفظ آن یکی از آن دو معنی و از ضمیری که راجدع بده او 
شود معنی دیگر یا از ی  ضمیری که راجدع بده او شدود ک ید    

(ا 002)همدان، صا « و از ضمیر دیگر معنی دیگر اراده شود معنی
صاحب رساله بیان بدیع نیز به تأثیر از تعاریف عربی، همین تعریف 

 (ا11، صا 0000را تکرار کرده است )فندرسکی، 
آن اسدت کده از لفدظ »نویسد: استخدام مؤلف ابد، البدایع می

یر آن معنی دیگر دارای معانی متعددی اراده معنایی نمایند و از ضم
بخواهند یا از ی  ضمیر یکی از آن معانی خواهند و از ضمیر دیگر 
معنی دیگر اراده کنند، خواه آن معانی حقیقی باشد یدا مجدازی یدا 

(، 012، صا 0040( )نشدداط، 40، صا 0022)گرکددانی، « مختلددفا
 ( 002-000، صا 0000)قنبری، 

ضدمیرمحورِ توان گفدت: تعداریف بنابر آنچه گذشت، چنین می
موسعع: )مازندرانی، فندرسکی، گرکانی، نشاط و قنبری(

 ها: برگرفته مستقیم از خطیب قزوینی و تفتازانیویژگی
تصریب به دو صورت استخدام )ی  ضمیر / دو ضمیر(، امکان 
حقیقی، مجازی یا مختل  بودن معدانی، سداختار منطقدی و نسدبتاً 

داردا درحالی که در « عددیاز لفظ دارای معانی مت»جامعا اشاره به 
 آمده استا « لفظی که دو معنی»تعریف مازندرانی و فندرسکی 

معنددی » نویسددنده دررالاد  چنددین آورده اسددت: اسددتخدام: 
استخدام این است که اراده کنند از لفظی معنائی را و از ضمیر راجع 
« به آن لفظ معنای دیگدر یدا اراده کنندد از دو ضدمیر دو معندی را

(ا )آهندی، 000، صا 0001( و )رجدایی، 002، صا 0000لی، او)آ 
 (40، صا 0000؛ رنجبر، 010، صا 0001

ا وفداداری 2؛ «دو ضمیر»ا اشارۀ صریب به حالت 0نقاط قوعت: 
 به سنت بلاغت عربی
ا عدم اشداره بده 2ا بسیار مختصر و غیرتحلیلی؛ 0نقاط ضعف: 

عناییاا فقدان نگاه متنی یا م0امکان بیش از دو معنا؛ 
ایددن صددنعت »نویسددد: اسددتخدام: صدداحب هنجددار گفتددار می

عبارتست از اینکه از لفظی که دو معنی یا بیشتر داشته باشدد ید 
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، صا 0000)تقدوی، « معنی اراده نمایند و از ضمیرش معنی دیگدر
(ا 240-244

ای از تعریدف کلاسدی  شددهاین تعریف، صورت حدداقلی و ساده
ا 2ا لفظ چندمعنایی؛ 0اند از: آن عبارتاستخدام استا عناصر اصلی 

ا اما برخلاف 4ا ارادۀ معنای دیگر از ضمیر؛ 0ارادۀ ی  معنا از لفظ؛ 
صدورت بسیاری از تعاریف پیشین، امکان بیش از دو معنا را نیدز )به

ا مبتنی بدر شدق اول تعریدف خطیدب قزویندی: 0پذیرد؛ بالقوه( می
متون عربی کمتر تصریب در «( بیش از دو معنی»نوآوری آن )یکر 

 شده، اما تبیین نظری نشده استا
دو »ا گسترش دامنۀ تعریف به 2ا ایجاز و وضو ؛ 0نقاط قوعت: 
ا مناسب برای کاربرد آموزشی و مقدماتی0؛ «معنی یا بیشتر

که در تعریف خطیب « دو ضمیر»ا حذف حالت 0نقاط ضعف: 
ا 0دوم؛ ا عدم اشاره بده چگدونگی تشدخیص معندای 2وجود دارد؛ 

فقدان تمایز با ایهام ضمیریا
آن اسدت کده در »مؤلف دیگری چنین آورده است: استخدام: 

نظم یا نثر لفظی را بیاورند که دارای  معانی متعدد باشد پس از خود 
)دایی « لفظ معنائی اراده نمایند و از ضمیر او معنای دیگر آن لفظ را

 (ا0، صا 0044؛ نوبری، 00، صا 0000جواد، 
ن تعریف همان چارچو  تقوی را حفظ کدرده، امدا دو نکتدۀ ای

ا تأکیدد بدر کداربرد 2ا تصریب به کاربرد در نظم و نثدر؛ 0تازه دارد: 
ا تطبیق با تعداریف عربدی: بازنویسدی سداده 0عملی در متن ادبی؛ 
 تعریف خطیب قزوینی
ا تکرار محض تعریف سنتی بدون توسعۀ نظری؛ 0نقاط ضعف: 

ا فقدان تحلیل معناشناختیا0؛ «دو ضمیر»الت ا عدم اشاره به ح2
آن اسدت کده »مؤلف فنون بلاغت و صناعات ادبی: استخدام: 

لفظی دارای چند معنی باشد و آن را طوری در نظم یا نثدر بیاورندد 
که با ی  جمله ی  معنی و با جمله دیگر معنی دیگر ببخشد، یا از 

ر میگردد معنی خود لفظ ی  معنی و از ضمیری که به همان لفظ ب
( و )بهدددزادی 020، صا 0001)همدددایی، « دیگدددر اراده کنندددد

(010، صا 0020اندوهجردی، 
این تعریف نیز تکیه بر لفظ دارد، و به کار کرد این صدنعت در 

ای در تعریف خود آورده که نظم و نثر نیز اشاره دارد، ولی نکته تازه
و بدا  با ی  جمله ید  معندی»است، یعنی: « جمله»همان بحث 

«جمله دیگر معنی دیگر ببخشد
لفظی: ید  لفدت  (0عناصر اصلی این تعریب از این قرارند: »

یا ترکیب حاوی بار چندمعنایی، و حامل صنعت استا تکیۀ اصدلی 
 صنعت روی ی  لفظ استا

( چندمعنایی: لفظ مستخدم بیش از ید  معندی )حقیقدی یدا 2
 .مجازی( دارد حتی خارج از عبارت موردنظر

 بیش از ی  جمله: متن بیش از ی  جمله استا (0

معنایابی متفاوت لفظ: لفظ مستخدم در بیش از ی  جملده  (4
این تعریف را تعریف مدانعی نمیتدوان  .چندمعناییِ خود را افاده کند

ویژه ایهام دانست، چون بر مصادیق آرایۀ ایهام هم منطبق است، به
 (042، صا 0410)کمالی فرد، « تناسب

عبارتست از آوردن لفظی کده دارای چندد معندا » :استخدام

باشد و گوینده از لفظ ی  معنا و از ضمیر آن معنای دیگری را اراده 
 (ا411، صا 0040)زاهدی، « کند
و آن بر سه گونه است: اول آنکده لفدظ مشدترک و هدر دو » 

معنای آن حقیقی باشندا دوم آنکه هر دو معنای لفظ مجازی باشدا 
از دو معنا حقیقی و دیگری مجازی باشدد )همدان، سوم آنکه یکی 

 (ا401صا 
؛ دایدی 244-240، صا 0000این تعریف نیز همانند )تقدوی، 

( اشددداره بددده 020، صا 0001؛ همدددایی، 00، صا 0000جدددواد، 
و »نویسدد: چندمعنایی داردا که به آن پرداخته شدا در ادامه نیز می

دو معندای آن  که لفظ مشدترک و هدرآن«: »آن بر سه گونه است
 -آنکه هر دو معنای لفظ مجازی باشددا سدوم -حقیقی باشندا دوم

همچنین بده « آنکه یکی از دو معنا حقیقی و دیگری مجازی باشدا
 مبحث شبه استخدام پرداخته استا 
بدر سده گونده اسدت اسدتخدام » مؤلف نگاهی تازه به بددیع: 

، 0000 )شمیسدا،« تشبیهی، استخدام غیر تشبیهی، استخدام ضمیر
ا استخدام تشبیهی: الف( فعل جمله ایهدام دارد و در 0(ا »002صا 

« به معنی دیگدر داردارتباط با مشبه ی  معنی و در ارتباط با مشبه
(؛  ( اسمی در ارتباط با مشدبه ید  معندی و در 002)همان، صا 

 ارتباط با مشبه به معنی دیگر دارد:
را دارد )یعندی همان وضع قبلدی »ا استخدام غیر تشبیهی: 2»

شود یا فعلی در دو معندی بدا اسمی در دو معنی با فعلی ترکیب می
ا اسدتخدام 0»شود( اما ساختار تشبیهی نیسدتااا اسمی ترکیب می

لفظی که دارای دو معنی است به ی  معنی در کدلام بده »ضمیر: 
کار رود اما در کلام ضمیری بیاورند که به معنی دیگدر واژه راجدع 

و، استخدام در عربی رایج است امدا در فارسدی چنددان باشدا این ن
«مرسوم نیستااا

نکته مهم در تعریف مؤلف نگاهی تازه به بدیع، این است کده 
تلاش کرده انوا، مختلف استخدام را تفکی  کند و نشان دهد که 

اندد در تواین صدنعت فقد  محددود بده ضدمیر نیسدت، بلکده می
ساختارهای تشبیهی یا غیرتشبیهی هم رخ دهدا تعریدف ایشدان از 

امدا تعدریفش هندوز بدا -تر اسدت، همه به سدنت هنددی نزدید 
آزاد بلگرامددی د کدده کتددابش غددزالان الهنددد را « الخزانهصددرف»

منطبق کامل نیست ولدی تحدت تدأثیر آن  -تحصحیب کرده است
 ااستا )هرچند نویسنده به آن تصریب نکرده(



 02  و ارائۀ الگوي جامع براي تحلیل ... «استخدام» فیتعار یِقیتطب یمند: بازخوانرخشنده   

اسدتخدام بدر دو گونده اسدتا گونده اول: »دیگری معتقدد اسدت: 
ای را که دارای دو معنی است، طوری در جمله بکار بریم که کلمه»

دیگر، بتدوانیم عبارتهر دو معنی آن کلمه، در جمله حاضر باشدا به
آن کلمه را با هر ی  از دو معنایش، با اسم یا فعلی از همان جمله، 

، صا 0020)ندوروزی، « ای جداگانه بسدازیمترکیب  کنیم و جمله
(022، صا 0002( و )محمدی، 022

ای را کده دارای دو یدا چندد معندی کلمه»گونه دوم استخدام: 
است، با یکی از معانی آن، در جمله به کار بدریما سدپس در جملده 
بعد، ضمیری را بجای آن کلمه بنشانیم که به معنی دیگر آن کلمه 

 (022، صا 0020)نوروزی، « برگردد
بدا دو وجده آن، یعندی « شکست» توجه !  علاوه بر این فعل 

صدورت متعددی در نظدر گرفتده صورت لازم و بار دیگر بهیکبار به
 (ا024شده است )همان، صا 

ایشان استخدام را زیر مجموعه ایهام میداند و گونده چهدارم از 
 ایهام بررسی کرده استا 

یف از آن رائه داده اسدت، در استخدام را  به دو بخش و دو تعر
ا مثل بسیاری دیگدر از 0تعریف نخست موارد زیر قابل توجه است: 

ا تکیه بر دو معنی است؛ 2دارند؛ « کلمه»های بلاغی تکیه بر کتا 
ا آن 0ا حاضر بدودن هدر دو معندی؛ 4ا به کار بردن آن در جمله؛ 0

ن جملده، کلمه را با هر ی  از دو معنایش، با اسم یا فعلدی از همدا
 «ای جداگانه بسازیماترکیب  کنیم و جمله
ا کده دارای دو یدا 2است؛ « کلمه»ا باز تکیه بر 0تعریف دوم: 
جای آن کلمده بنشدانیم کده بده ا ضمیری را به0چند معنی است؛ 

 معنی دیگر آن کلمه برگرددا
ا ید  واژۀ 0 :شود کهدر این تعریف، استخدام چنین تلقی می

ا دو معنای متفاوت تولیدد 0جزء از همان جمله؛  ا با دو2دومعنایی؛ 
بندی ا این تعریف، در واقع استخدام بدون ضدمیر را صدورت4کند؛ 
 .کندمی

ا پوشش مواردی 0ا توجه دقیق به ساختار جمله؛ 0نقاط قوعت: 
ا نوآوری در تعریف4ها نیست؛ که ضمیر در آن
از تعریدف  ا خدروج2پذیری با ایهام تناسب؛ ا انطبا 0نقاط ضعف: 

ا عدم تصریب به سازوکار ارجاعی0معیار کلاسی ؛ 
تعریف گونه دوم: ایدن بخدش بازگشدت آگاهانده بده تعریدف 

ا ارجا، ضمیر در جملۀ بعدد؛ 2ا واژۀ چندمعنایی؛ 0 :کلاسی  است
 سازی معنای دیگراا فعال0

تفکی  روشن دو  -2وفاداری به سنت بلاغی  -0نقاط قوعت: 
گونه

نبدود  -2دوپارگی مفهومی تعریدف اسدتخدام  -0نقاط ضعف: 
ملاک نظری برای وحدت دو گونه

 -2گونه دوم منطبق با خطیب قزوینی  -0تطبیق با تعاریف عربی: 
اما وحدت نظدری میدان  -0تر است گونه اول به ابن مال  نزدی 

این دو در منابع عربی تصریب نشده است
تدوان آندرا در کده می»صاحب زیباشناسی سخن پارسی: استخدام: 

هایی اسدت کده از ایهدام نامیدد، از دیگدر آرایده« گمارش»پارسی 
ای را دو معندا گیرندا استخدام آن است که واژهآیند و مایه میمیبر

باشد؛ لی  سخنور تنها ی  معنا را از آن خواسته باشدا اما، در پدی، 
دیگر  ای یا فعلی آورده شده باشد که به معنایای یا گاه واژهشناسه

، صا 0010)کدزازی، « واژه که خواست سخنور نیسدت، بدازگرددا
 (20، صا 0411(و )داد، 042

نامیدده؛ « گمدارش»ا ایشان استخدام را 0در مورد این تعریف: 
؛ «گیرندآیند و مایه میاز ایهام بر می»داند که هایی میا و از آرایه2
، در پدی، امداا »4ا در این تعریف نیز تکیده بدر دو معندی اسدت؛ 0

ای یا فعلی آورده شده باشد که به معنای دیگر ای یا گاه واژهشناسه
 «واژه که خواست سخنور نیست، بازگرددا

آن است که لفظدی را بیاورندد کده »مؤلف نقد بدیع: استخدام: 
ای و دارای دو معنی مستقل باشد و هر ی  از دو معندی بدا جملده

 (ا012، صا 0021، )فشارکی« عبارتی و یا ضمیری تحقق یابد
و هر ید  از ا »2ا در این تعریف نیز تکیه بر دو معنی است؛ 0

 «ای و عبارتی و یا ضمیری تحقق یابدادو معنی با جمله
در این سخن هم تنها به ارادۀ دو معنا از ی  لفظ، اشاره شده »
 (ا004، صا 0012)میمندی، « ها به روشنی هویدا نیستندو قرینه

بعضددی از مثالهددای اسددتخدام »ده اسددت: در ادامدده چنددین آمدد
شدوند، ااا یعندی در واقدع تمدام دستخوش استثنای منقطع نیدز می

«برخوردارنددا« اسدتخدام»ای از صنعت استثناهای منقطع به گونه
 (ا010)همان، صا  0(010، صا 0002)فشارکی، 

معندایی اسدتخدام بدا اسدتثنای –ا پیوند نحدوی0محور تأکید: 
 های نحویلمرو استخدام به ساختا گسترش ق2منقطع؛ 
ا 2های نحدوی فراتدر از واژه ا توجه نو بده سداخت0ها: حسن

هدای بلاغدت عربدی )هرچندد خوانی ضمنی بدا برخدی تحلیلهم
ا تلاش برای نشان دادن کدارکرد 0نویسنده به آن تصریب نکرده(؛ 

 فراگیر استخدام در نحو
«های منقطدعتمدام اسدتثنا»گرایی افراطی: ا اطلا 0ها: عیب

ا خل  رابطه منطقی/نحوی 2نشده؛ ای بسیار کلی و اثباتگزاره ←
ا فقدان معیار تمایز: آیا هر استثنای منقطدع الزامداً 0با رابطه بدیعی؛ 

 معنایی دارد؟لفظ دو

 جایی دیگر ندیده امااین نظر از نگارنده است و ا 0
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های استثنای مقایسه با بلاغت عربی: در بلاغت عربی: برخی مثال
گداه اسدتثنای منقطدع  اند، اما هیچمنقطع قابل تحلیل با استخدام
 استخدام تلقی نشده استا

گرفته از بلاغت عربدی اسدت، نتیجه: دیدگاه فشارکی الهام
 اما در تعمیم دچار اغرا  نظری شده استا

اسدت و در « بده خددمت گدرفتن»در لفدت بده معندی »استخدام 
اصطلا  بدیع، به خدمت آوردن ی  واژه به دو معندی و آن بددین 

ای که دو معنی دارد، در کلام بیاورند، آن گونده گونه است که واژه
که نسبت به لفظ یا بخشی از کلام معندایی و نسدبت بده لفدظ یدا 

ای ید  بخش دیگر معنای دیگری از آن دریافت گرددا یا از کلمه
« معنی و از ضدمیر مربدوط بددان معندایی دیگدر بده یهدن برسدد

 (ا 002، صا 0002)صادقیان، 
تقابددل لفددظ / ا »0؛ «دو معنددیا »2 ؛«واژها »0محددور تأکیددد: 

«ضمیر
ا  پوشدش هدر دو 2ا تعریف متعادل و آموزشدی؛ 0نقاط قوت: 

ا نزدیکی زیداد بده تعریدف 0نو،: استخدام مظهر، استخدام مضمر؛ 
 قزوینی و تفتازانی
ا  2شدده زمدان یدا توزیعا فقدان عنصدر اراده هم0نقاط ضعف: 

 هاره قرینها  سکوت دربا0عدم تمایز روشن با ایهام؛ 
یعنی اینکه یکی از سازه ها )  اجزا(ی سخنی با »چندپیوندی 

هدا دو پاره از همان سخن در پیوند باشد و در پیوند با هر ی  از آن
معنی دیگری داشته باشد؛ به دیگر سخن چند پیوندی یعنی اینکده 
واژه یا ترکیبی دو معنایی در پیوند با دو چیز به جای دو بار ی  بار 

به کار رود که در پیوند با هر ی  از آن دو چیز، معنایی دیگر  چنان
چنددد پیوندددی کدده گوندده (ا »220، صا 0012)راسددتگو، « بپددذیرد
«اسدتخدام»ای از چندمعنایی است، همان است کده بددیعیان ویژه
اندا گفتنی است که اسدتخدام گوندۀ دیگدری نیدز دارد و آن نامیده

ی، یکی از معانی آن خواسته شود ای چندمعنایچنین است که از واژه
)همان، « ای که بدان پیوند دارد، معنی دیگر آنو از ضمیر یا شناسه

 (ا220-220صا 
هدا تأکیدد شدده، از ایدن هایی که در این تعریف بر آنمؤلفه»
تر از واژه یا ترکیب یا عبارت ها یا اجزای سخن: کلیسازه (0قرارند:
( 0از هر دو استفاده شدده اسدتا  ( چندمعنایی و دومعنایی:2استا  

های سخن )نه عبارت یدا پیوند با دو بخش از سخن: پیوند با بخش
( 4جمله یا فعل( یکی از دلایل معنایابی متفاوت دانسته شده استا 

حذف:  لفظ مستخدم به جای دو بار با دو معنی متفاوت، ی  بار به 
 (044، صا 0410)کمالی فرد، « کار رفته استا
ا ید  سدازه بدا دو 0)راستگو(:  تعریف: « چندپیوندی» دیدگاه

خدورد، در هدر پیوندد معندایی متفداوت بخش از سدخن پیوندد می
ای خاص از چندمعناییا ا استخدام   گونه2گیرد؛ می

ای معندا؛ ا ساختار شبکه2؛ «واژه»جای به« پیوندا »0محور تأکید: 
 ا حذف تکرار لفظ0

ا توجده بده 2چندپیونددی(؛ ا  نوآوری اصدطلاحی )0ها: حسن
گرا؛ شناختی و ساختا تحلیل زبان0های سخن )فراتر از واژه(؛ سازه
 (economy of expressionا تصریب به حذف  )4

ا  از دست 2ا تبدیل استخدام به زیرمجموعه چندمعنایی؛ 0ها: عیب
 ا فاصله گرفتن از سنت تاریخی بلاغتا0رفتن استقلال بدیعی؛ 
ای خاص، نده صدرفاً غت عربی: استخدام   آرایهمقایسه با بلا

 سازوکاری از چندمعناییا
ای است که بدا افعدالِ به کارگیری کلمات به گونه»استخدام: 

(ا چون زبان 11، صا 0000)محبتی، « مختلف، معانی متفاوت بیابد
فارسی حالتی ترکیبی دارد )بده ویدژه در فعلهدای مرکدب( صدنعت 

یار زیاد است و این زبان از این جهدت استخدام موارد کاربردش بس
اش بسیار های هستی است چه خاصیت ترکیبیجزو پربارترین زبان

 قوی استا
به کارگیری کلمدات بده »محور(: تعریف: دیدگاه محبتی )فعل

 «اای که با افعال مختلف، معانی متفاوت بیابدگونه
ا ظرفیدت 2ویژه فعل مرکب فارسدی(؛ ا فعل )به0محور تأکید: 
 ترکیبی زبان فارسی
ا توجه درست به ویژگی ساختاری زبدان فارسدی؛ 0نقاط قوت: 

ا  رویکددرد 0ا توضددیب چرایددی فراوانددی اسددتخدام در فارسددی؛ 2
 شناختی کاربردیزبان

ا  نقدض جامعیدت )اسدم، 2ا انحصدار در فعدل؛ 0نقاط ضعف: 
ا فاصدله از تعریدف بددیعی 0شود(؛ ضمیر، ترکیب نادیده گرفته می

 کلاسی 
مثل ایهام دو معنایی نیست بلکه فق  یکدی از واژه »استخدام: 

ها دو معنا دارد و به این صورت که معنی آن واژه در جملده اول بدا 
، 0000)وحیددیان کامیدار، « معنای آن در جمله دیگر متفاوت است

 (ا020صا 
ا در دو جملده معندای 2ا فق  ی  واژه دو معنا دارد؛ 0تعریف: 
 یابدامتفاوت می

ا سدادگی 2ا تأکید بدر تمدایز اسدتخدام و ایهدام؛ 0قاط قوت: ن
 آموزشی

ا 2ا نادیده گرفتن: نقش ضمیر و پیوندد نحدوی؛ 0نقاط ضعف: 
ا عدم جامعیت 4؛ «دو جمله»ا تقلیل استخدام به 0زمانی معانی؛ هم

 شده(ازحد سادهنسبت به انوا، کلاسی  )تعریف بیش
تن و در اصدطلا  بده دو در لفت به معنی به خدمت گرف»استخدام 

گددردد: اول لفظددی دارای دو معنددی اسددت کدده مددورد اطددلا  می
باهمراهی ی  لفظ ی  معنی و باهمراهی لفظ دیگر معندی دیگدر 

 داشته باشدا
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دوم لفظی دارای دو معنی اسدت کده از آن لفدظ ید  معندی و از 
ضمیری که به آن لفظ میگردد معنی دیگر اراده شود یا دو ضمیر به 

میگردد که از ی  ضمیر ی  معنی و از ضدمیر دیگدر معندی او بر 
 شودا دیگر اراده می

لفظی که در صنعت استخدام موردنظر اسدت ممکدن اسدت در دو 
معنی حقیقی یا دو معنی مجازی یا در ی  معنی حقیقی و در ید 

 (ا040، صا 0000)اسفندیارپور، « معنی مجازی به کار رود
سدویی روشدن بدا یف عربی:  هماین تعریف، در مقایسه با تعار

توان گفت بازتا  تلفیقیِ دیدگاه ابن مال سنت بلاغی عربی  می
 تفتازانی استا -و قزوینی 

ای را به یکدی از صنعت استخدام آن است که واژه»استخدام: 
 انحاء زیر در دو معنا به کار برندا

لفظی به دو عبارت مربوط شود و با هر ی ، معنایی جز آنچده 
 (ا002، صا 0000)طباطبایی، « یگری دارد داشته باشدبا د
ا از خود لفظ ی  معنا و از ضمیری که به آن بر میگدردد یدا 2
 شود معنای دیگری اراده شوداای که به آن میاشاره
ا ی  ضمیر در سخنی تکرار شود و گمان رود که هر دو بده 0

ها مرجع آنکه با تأمل معلوم شود که گردندا درحالیی  معنا بر می
« ا ی  ضدمیر در ید  کداربرد بده دو چیدز برگدردد4« دو تاستا

 (ا002-001)همان، صا 
منطبق با خطیب  ←نزدی  به ابن مال ،   بقیه  ← 0بند 

 تفتازانی است –قزوینی 
ا ید  لفدظ بدا دو 0کند: این تعریف چند حالت را فهرست می

ا تکرار 0باشد؛  ا معنا از لفظ و ضمیر متفاوت2عبارت، دو معنا بدهد؛ 
زمدانا در ا ی  ضمیر بدا دو مرجدع هم4ضمیر با دو مرجع پنهان؛ 

کنداشناسی می، بیشتر گونه«ماهیت»جای واقع تعریف به
آن است که کلمه » -مؤلف کاروند چنین آورده است: استخدام

در اجا، به کلمات و ضمایر مختلف، یا در ترکیب با کلمات مختلف، 
دو گونه است: الف: استخدام فعدل: هدر گداه معانی مختلف دهد و 

فعلی که در ژرف ساخت جمله بیش از ی  بار وجود داشته باشد و 
ای که اگر در روساخت نیدز در رو ساخت ی  بار یکر شود به گونه

تکرار گردد در ترکیب با کلمات مختلدف معدانی مختلدف دهدد، در 
ر فعدل(: آن شودا ااا  : استخدام اسدم )غیدبدیع استخدام گفته می
ای غیر از فعل از قبیل صدفت و ضدمیر( بده است که اسم )یا کلمه

ای در شعر و نثر به کار رود، که در ارجا، به اسدم و ضدمیری گونه
« ی  معنا و در ارجا، به اسم و ضمیری دیگر معنای دیگدر بدهدد

 (ا  021-001، صا 0002)صدر، 
 هددا و رابطدده کلمدده بدداایددن تعریددف، تمرکددز روی ارجا،

ا فعدل: کده در 0کلمات/ضمایر دیگر داردا دو شاخه تعریدف شدده: 
کندد و معدانی متعددد ساختار ژرف و روساخت متفداوت عمدل می

ا اسم/صفت/ضمیر: که بسته به ارجا،، معدانی مختلفدی 2دهد؛ می
دهدا تاکید دارد که استخدام در شعر و نثر باعدث تعددد معندایی می

 شوداکلمه می
ا توجده بده 2بندی دقیق بین فعل و غیر فعل؛ ا تقسیم0نقاط قوت: 
ا کاربرد عملی در تحلیدل شدعر و 0و ساختار جمله؛ « ارجا،»نقش 
نثرا

«ژرف سداخت»ا پیچیدگی در فهم اصطلاحات 0نقاط ضعف: 
ا کمتددر روی 2بددرای خواننددده غیرمتخصددص؛ « روسدداخت»و 

ی یکپارچگی معنایی یا نحوه انتقال معنی تمرکز دارد؛ بیشتر توصیف
استا تعریف صدر: نزدی  به ابن مال ، تمرکز بر ساختار و جایگاه 

کلمه در جمله
در بهره گیری از »در جای دیگری چنین آمده است: استخدام: 

دو معنای واژه برای ساختن تصویر، کاربرد دیگدری در آثدار ادبدی 
چندان اسدت اند و آنگفته« استخدام»شود که قدما به آن دیده می
گردد، معندای واژه ی  معنا و از ضمیری که بدان بر میکه از خود 

دیگری فهمیده شود یا به طور کلی واژه در ربد  بده عناصدری در 
« کلام ی  معنی و در رب  به عناصدر دیگدر معندای دیگدر بدهدد

موضو، اسدتخدام در (ا »02، صا 0010آباد، )انوری و عالی عباس
ضدمن بحدث از وجده تشبیه را که در اینجا مطر  کردیم قددما در 

اند عبدالقاهر جرجانی وجه شبه عقلی را سه شبه عقلی مطر  کرده
داندا یکی از آن قسم آن است که دو معندی از ید  چیدز گونه می

 (ا00حاصل شده باشد )همان، صا 
را « تصویرسدازی»ا ارتباط مستقیم با هنر ادبی و 0نقاط قوت: 
سم، فعل، صدفت، کندا امکان تعمیم به تمام کلمات )امشخص می

 ا میر( وجود داردا2ض
ا کمتر 2بندی بین فعل و غیر فعل ندارد؛ ا تقسیم0نقاط ضعف: 

های مختلف ارجا، اشاره شده اسدتا به جزئیات ساختاری یا روش
تمرکز داردا« تکرار کلمه در ژرف ساخت»ا کمتر روی 0

چنددین آورده اسددت:  اسددتخدام: « بدددیع از بلاغددت»مؤلددف 
ای ا در بیدت واژه0از ایهام و عبارت است از اینکه:  ای دیگرگونه»

بیاید که با توجه به واژه و یا عبارتی در آن بیت ی  معنا و با توجه 
به واژه و یا عبارتی دیگر معنایی دیگر بیابد و هر دو معنا مدوردنظر 

ای بیاید با معنایی و در همدان بیدت یدا ا در بیت واژه2شاعر باشدا 
باشد که مرجع آن همان واژه است و با توجه به بیت دیگر ضمیری 

، صا 0014)مرتضدایی، « آن ضمیر، آن واژه، معندایی دیگدر بیابدد
 (ا001
نکته در تمام ساختارهای تشبیهی که جنس مشبه و مشدبه » 

به متفاوت است، مثلاً مشبه حسی اسدت و مشدبه بده عقلدی و یدا 
به یکدی  برعکس و در بیشتر ساختارهایی که جنس مشبه و مشبه
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است، مثلاً هر دو حسی و یا عقلی است و وجه شبه هم یکر شدده 
 (ا001)همان، صا « صنعت استخدام وجود دارد

ا لفظ + ضمیر 2هر دو معنا مقصود  →ا لفظ + دو قرینه 0دو نو،: 
تفییر معنا؛ سپس استخدام را به تشبیه و وجه شبه عقلی پیوندد  →
مطدابق بدا  ←ا  ندو، دوم 0ا مقایسه با تعداریف عربدی: 0زندا می

 ا توسعه تفسیری فارسی بر پایه سنت عربیا4قزوینی؛ 
ا پیوند با بلاغدت 2« قصد هر دو معنا»ا توجه به 0نقاط قوعت: 
معنوی و تشبیه
ا 2ا تعمیم بیش از حد )تقریباً همه تشدبیهات!(؛ 0نقاط ضعف: 

اختلاط استخدام با تحلیل تشبیه
خدمت خواسدتن و بده خددمت در لفت به معنی به »استخدام: 

پذیرفتن و از زیباترین و دشوارترین آرایه های بدیعی اسدت کده در 
شدود کده در آن واژه یا عبارتی دو یا چندمعنایی به کدار گرفتده می

های دیگر کدلام هدر دو معندای آن منظدور پیوند با واژه یا عبارت
 استا به سخن دیگر محور استخدام ی  واژه است که در دو پیوند
« به کار رفته استا بنابراین استخدام از مصادیق زیبای ایجاز است

(ا010-014، صا 0010)عقدایی، 
ا دو 0در این تعریف به واژه و عبارت هر دو اشاره شده اسدت؛ 

ا در 0های دیگدر کدلاما ا در پیوند با واژه یا عبارت2یا چندمعنایی؛ 
ا 4؛ «سدتمحدور اسدتخدام ید  واژه ا»ادامه تعریف آورده است: 

گونه دیگدری هدم از « ااا »استخدام از مصادیق زیبای ایجاز استا
گونه ی  واژه یا عبارت چنددمعنایی در استخدام وجود داردا در این

بیت به کار میرود که یکی از معانی آن منظور است ولی از ضمیری 
)همان، صا « شودگردد معنای دیگرش خواسته میکه بدان باز می

 (ا010
ا 0دهدد: فی که از گونه دیگری از این صنعت ارائده میدر تعری

ا از ضدمیری کده 4ا در بیدت؛ 0ا چندمعنایی؛ 2ی  واژه یا عبارت؛ 
 گرددابدان باز می

ا هر دو معنا 2ا واژه یا عبارت چندمعنایی؛ 0تعریف زیباشناسانه: 
ا یکددر گوندده 4ا تأکیددد بددر ایجدداز؛ 0در پیوندددهای مختلددف مددراد؛ 

 ضمیرمحور
ساختار صنعت استخدام و تشخیص آن بر پایه »ه مقاله نویسند

ای، ترکیبی یا عبارتی دو یدا هرگاه واژه»چنین آورده است: « حذف
کار رود کده در پیوندد بدا لفظدی ای در کلام بدهچندمعنایی به گونه

واره(، ی  معندا را )همچنین فعل یا ترکیب( در ی  جمله )یا جمله
فعدل، ترکیدب، و عبدارتی( دیگدر در بدهد و در پیوند با لفظی )یدا 

ای کده گونهوارهای( دیگر معنای دیگری بدهد بهای )یا جملهجمله
اگر هر ی  از دو معنا را اختیار نکنند معنی کامل ودقیق بده دسدت 

کلامی دیگددر در کار رفتدده اسددتا بددهنیایددد، صددنعت اسددتخدام بدده
ولدی در کار گرفته شدده؛ ساخت کلام، لفظ مستخدم دو بار بهژرف

، صا 0410فرد، )کمدالی« روساخت ی  بارِ آن حذف شدده اسدت
 (ا040-040

 بررسی تعاریف فارسی
از بررسددی تعدداریف ایددن صددنعت در در یدد  جمددع بندددی کلددی: 

 های بلاغی  فارسی موارد زیر به دست آمد: کتا 
، صا 0011)جام هروی،  هایی که تکیه بردو معنی دارند:کتاب
؛ آ  11، صا 0000؛ فندرسکی، 002، صا 0020؛ مازندرانی، 004
، 0001؛ آهندی، 000، صا 0001؛ رجدایی، 002، صا 0000اولی، 
، صا 0010؛ شمیسددا، 002-000، صا 0000؛ قنبددری، 010صا 
؛ 042، صا 0020؛ کددددزازی، 022، صا 0020؛ نددددوروزی، 002

؛ راسدتگو، 002، صا 0002؛ صدادقیان، 012، صا 0002فشارکی، 
، صا 0000؛ طباطبدایی، 40، صا 0000بر، ؛ رنج220، صا 0012
، 0010آباد، ؛ انوری و عالی عباس022، صا 0002؛ محمدی، 002
 (001، صا 0014؛ مرتضایی، 02صا 
)معنـی  -هایی که بر بیش از دو معنی ) بر چند معنـیکتاب

، 0000؛ تقدوی، 40، صا 0022)گرکانی، کنند: متعدد( اشاره می
، صا 0042؛ نشداط، 00، صا 0000؛ دایی جدواد، 244-240صا 
؛ بهزادی 411، صا 0022؛ زاهدی، 020، صا 0001؛ همایی، 012

؛ محبتی، 022، صا 0020؛ نوروزی، 010، صا 0020اندوهجردی، 
؛ عقدددایی، 020، صا 0014؛ وحیدددیان کامیددار، 11، صا 0000
 (010-014، صا 0010
انی، )مازندراند: حقیقی و مجازی کردههایی که اشاره به کتاب
، 0022؛ گرکددانی، 11، صا 0000؛ فندرسددکی، 002، صا 0020
؛ 411، صا 0022؛ زاهددددی، 012، صا 0042؛ نشددداط، 40صا 
 (002-000، صا 0000قنبری، 
 انـد:هایی که این صنعت را در نظم و نثر بررسی کردهکتاب

؛ محبتدی، 020، صا 0001؛ همدایی، 00، صا 0000)دایی جواد، 
 (11، صا 0000
انـد: ی که بـه تاـاوا اسـتخدام و ای ـام پردا تههایکتاب

؛ صددادقیان، 042، صا 0020؛ کددزازی، 002، صا 0010)شمیسددا، 
 (02، صا 0010آباد، ؛ انوری و عالی عباس002، صا 0002
 اند:چند بخش تقسیم کردههایی که این صنعت را بهکتاب

 (002، صا 0000)طباطبایی،  چ ار قسم:
 0022)زاهدی، اند: تقسیم کرده هایی که به سه گونهکتاب ،

 (002، صا 0010؛ شمیسا، 411صا 

 ؛ 010، صا 0001)آهنی،  اند:که به دو قسم پردا تهکسانی
؛ مرتضایی، 220، صا 0012؛ راستگو، 022، صا 0020نوروزی، 
 (010-014، صا 0010؛ عقدایی، 001، صا 0014
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 گرکدانی، انـد: هایی که به شـهه اسـتخدام پردا تهکتاب(
 (411، صا 0022؛ زاهدی، 40، صا 0022

 هایی که این صنعت را در لاظ و ضمیر راجع به کتاب

؛ تقدوی، 004، صا 0011)جام هدروی،  اند:آن بررسی کرده

، 0042؛ نشدداط، 0000:00؛ دایددی جددواد، 244-240، صا 0000
؛ 411، صا 0022؛ زاهددی، 020، صا 0001؛ همایی، 012صا 
؛ 010، صا 0020ی اندوهجردی، ؛ بهزاد010، صا 0001آهنی، 

؛ طباطبدایی، 40، صا 0000؛ رنجبدر، 012، صا 0002فشارکی، 
 (022، صا 0002؛ محمدی، 002، صا 0000

 انـد:هایی که در دو ضمیر کـه راجـع بـه یـظ لاظکتاب 

؛ 11، صا 0000؛ فندرسددددکی، 002، صا 0020)مازندددددرانی، 
ط، ؛ نشددا002، صا 0000اولددی، ؛ آ 40، صا 0022گرکددانی، 
، صا 0001؛ آهندی، 000، صا 0001؛ رجایی، 012، صا 0042
 (002-000، صا 0000؛ قنبری، 010

استخدام تشبیهی، استخدام غیر بر پایۀ تشهیه؛ و بدون تشهیه: 
 (ا002، صا 0010)شمیسا، « تشبیهی، استخدام ضمیر

ای تمام استثناهای منقطع به گونـه»هایی که معتقدند: کتا 

، صا 0002)فشدارکی،  «بر وردارنـد « استخدام»از صنعت 
012) 

 ای( از ای ام هایی که استخدام را زیر مجموعه )گونهکتاب

 اند:دانند، چنین آوردهمی

نامیدد، از دیگدر « گمدارش»توان آنرا در پارسی که می»استخدام: 
گیرندا )کدزازی، آیند و مایه میآرایه هایی است که از ایهام بر می

، صا 0002؛ محمدددددی، 20، صا 0411، ؛ داد042، صا 0020
ای از چندمعنایی است، همدان چند پیوندی که گونه ویژه( »022

، صا 0012اندد )راسدتگو، نامیده« اسدتخدام»است که بددیعیان 
 (ا 220

 دارند « فعل»هایی که در تعریف این صنعت تکیه بر کتاب

 است(  «  فعل»ها )مهنای آن

؛ محمدددی، 11، صا 0000( )محبتددی، 002، صا 0010)شمیسددا، 

  (022، صا 0002
 دارند « لاظ»هایی که در تعریف این صنعت تکیه بر کتاب

 است( « لاظ»ها )مهنای آن

؛ 002، صا 0020؛ مازنددددرانی، 004، صا 0011)جددام هدددروی، 
اولدی، ؛ آ 40، صا 0022؛ گرکدانی، 11، صا 0000فندرسکی، 
جددواد،  ؛ دایددی244-240، صا 0000؛ تقددوی، 002، صا  0000

؛ 000، صا 0001؛ رجددایی، 012، صا 0042؛ نشدداط، 0000:00
؛ قنبددری، 010، صا 0001؛ آهنددی، 411، صا 0022زاهدددی، 
؛ فشدددارکی، 042، صا 0010؛ کدددزازی، 002-000، صا 0000

، 0000؛ محبتددی، 002، صا 0002؛ صددادقیان، 012، صا 0002
، صا 0000؛ رنجبدر، 020، صا 0014؛ وحیدیان کامیار، 11صا 
آبدداد، ؛ انددوری و عددالی عباس002، صا 0000؛ طباطبددایی، 40

 (001، صا 0014؛ مرتضایی، 02، صا 0010

 هایی که در تعریف این صنعت اشاره به جملـه کتاب

اسدت(ا هـا جملـه و عهـارا  و عهارا دارند )مهنای آن

؛ عقددایی، 022، صا 0020؛ نوروزی، 020، صا 0001)همایی، 
 (010-014، صا 0010

 گیرینتیجهبحث و 
دهد که گرچه این بررسی تعاریف متأخر فارسیِ استخدام نشان می

های ساختاری زبان فارسی و گسترش تعاریف در پی تبیین ظرفیت
ازحدد مفهدوم، بده اند، اما غالباً با توسعه بیشدامنه این صنعت بوده

ای های نحدویخل  استخدام با چندمعنایی، ایهام، و حتدی سداخت
کده سدنت انگلسدی بدا انددا در حالیمنقطع انجامیده چون استثنای

تمرکز بر فعل و  بلاغت عربی و هندی، با تمرکز بر لفظ مشدترک، 
ویژه نقدش ضدمیر، چدارچوبی توزیع معنایی مبتنی بدر قرینده و بده

آورد؛ تر بدرای تعریدف ایدن صدنعت فدراهم مدیتر و مدانعمنسجم
استخدام در بلاغدت  ترتواند مبنای بازتعریف علمیچارچوبی که می
 فارسی قرار گیردا

اسدتخدام صدناعتی پیشـن ادی:  -ن ایی -تعریف ترکیهی
ای زبدانیِ واحدد و است در بدیع که در آن گویندده، لفدظ یدا سدازه

چندمعنایی )حقیقی، مجازی یا مشدترک لفظدی( را در کدلام تنهدا 
بدرد، امعدا در پیوندد بدا عناصدر کار میبار در سطب روساخت بهی 
های نحوی و سیاقیِ پیرامدون آن )مانندد ضدمیر، اعی یا وابستهارج

نقش(، هر ید  های هماسم اشاره، تمییز، حال، توابع، فعل یا سازه
ای گوندهسدازد؛ بهزمان فععال میطور آگاهانه و هماز معانی آن را به
ساخت، آن سدازه گدویی دو بدار یدا بیشدتر در دو که در سطب ژرف

استعمال شده استاجهت معنایی متمایز 
در استخدام، برخلاف ایهدام، ایدن معدانی موجدب سدرگردانی 

شوند، بلکه هر ی  در پیوندد بدا قریندۀ خداصع خدود مخاطب نمی
روشنی فهمیده شده و همگی در سداخت معندای نهداییِ سدخن به

 مشارکت دارندا

 چرا این تعریف؟
دهددا سه ندو، چنددمعنایی را پوشدش می0جامع است چون:  -0
ا نقدش ضدمیر/ 2خداص(؛ –مجازی، مشترک لفظی، عام–قی)حقی

ا 0کندد؛ متعلق را که در سنت کلاسدی  ضدروری اسدت، وارد می
ا هم 4کند؛ ساخت( را حفظ میشناختی )روساخت/ ژرفتحلیل زبان



02                              0414، بهار و تابستان 01 یاپی، پ0سال دهم، شماره  ،یبلاغدد و نقدد یبلاغت کاربدرد یعلم هینشر    

ا هم در ی 0شود؛ های فارسی و هم عربی وااا را شامل مینمونه
 جمله و هم در چند جمله قابل اعمال استا

کند )در ایهدام تردیددا آن را از ایهام جدا می0ع است چون: مان -2
ا آن را از مجداز و مشدترک 2؛ «توالی معندایی»است؛ در استخدام 
ا 0وجدود دارد(؛ « بازگشت نحوی»کند )در استخدام لفظی جدا می

کندا متمایز می« صرفِ چندمعنایی بودن»آن را از 

ر اسـا تحلیل و تهیین تعریـف پیشـن ادی اسـتخدام بـ

 شواهد متنی: 

وَمَا تَسقُْ ُ مِنْ وَرقََۀٍ إِلَعا یَعْلَمُهَا وَلَا حبََعۀٍ فِی ظُلُمَداتِ الْدأَرْضِ ( »0
 )01 صا )انعام« وَلَا رَطْبٍ وَلَا یَابِسٍ إِلَعا فِی کِتَا ٍ مبُِینٍ

در « تسدق »نکتۀ بسیار ظریف اینجاست کده فعدل واحدد 
د، الزامداً ید  معندای واحدد های خوارتباط با هر ی  از معمول

→ا حَبَّدۀ 2تسق   افتدادن واقعدی بدر ؛  →ا ورقۀ 0ندارد: 

تسق    →ا رَطْب 0تسق   افتادن یا فرو رفتن دانه در زمین؛ 
تسدق    →ا یدابِس 4معنایی متناسب بدا اشدیای تدر و تدازه؛ 
 .معنایی متناسب با اشیای خش  و افتان

و « رطدب»، «حبدۀ»، «ورقدۀ»در اسناد بده « تسق »فعل 
تواند در همۀ موارد دقیقاً ی  معندا داشدته باشدد، نمی« یابس»

یابدد؛ زیدرا در آن، ید  بلکه در کنار هری  معنایی متفاوت می
آنکده فعل واحد + چند معمول + چند معنای متفاوت داریدم، بی

ای وجود داشته باشدا ایدن شداهد لازم باشد ضمیر یا اسم اشاره
ت از تعریف است که استخدام را از قالب مستقیماً مؤید آن قسم

 کنداخارج می« لفظ + ضمیر»سنتیِ 

 (002، صا 2م، ج0100( ما انشدََ الدمامینی لابن نباته: )المرادی، 2)
 وجَیِدُْ الحْسُنِْ ثمََّ قدَْ جمُعِاَ رشَفَتْهُاَ فیِ مکَاَنِ خلَوْتَهِاَ

یدَ واَلشَّعرَْ واَلصِّفاَتِ معَاً واَلجِْ حلََّتْ مذَاَقاً ومَشَرْبَاً وفَمَاً

مَذَاقًا / مَشْرَبًا / فَمًا /  ←و شش معنای آن: حَلَّتْ « حَلَّتْ»
شدش معندای متناسدب بدا شدش  ←الجِیدَ / الشَّعْرَ / الصِّفَاتِ 

 متعلَّق
یعنی ی  فعل واحد که در ارتباط با عناصر مختلف پدس از 

و سدپس بدا « هدا»ضدمیر  کندا بداخود، معانی متفاوت پیدا می
کندد و در های پس از خود، معنای خاصی پیدا میهری  از اسم

آیدامجمو، شش معنا از ی  لفظ به دست می
اهمیت این شاهد در این اسدت کده اینجدا دیگدر بدا ید  
استخدام دووجهی مواجه نیستیم؛ بلکده ید  واحدد زبدانی، بده 

گیرداکم  قرائن متعدد، چند معنای مراد را به خود می
چندد قرینده  ←چندد معندای مدراد  ←بنابراین: ی  لفظ 

«دو یا چند معندا»متفاوت، با آن بخش از تعریف پیشنهادی که 

دهد که استخدام داند، منطبق است و نشان میپذیر میرا امکان
محدود نیستا « دو معنا»الزاماً به 

( استخدام با دو ضمیر و سه جهت معنایی:0
 سعاکنیه وإن همُفسقى الفَضَا وال

 شبُّوهُ بین جوانحی وضلوعی 
 (000 صا0100)بحتری، 

در مصرا، نخست تنها ی  بار آمده است، اما « الفضا»واژۀ 
«ده»ضمیر «: الساکنیه» :گردنددر ادامه دو ضمیر به آن بازمی

گردد و معنای مکان/ سرزمین بازمی« الفضا»به « الساکنیه»در 
 .ی ساکنان آن مکانکند؛ یعنالفضا را فعال می
گردد، بدازمی« الفضا»نیز به « شبعوه»در « ده»شبعوه: ضمیر 

اما این بار معنای شدجر الفضدا و آتدش حاصدل از آن را فعدال 
در سدطب روسداخت « الفضدا» :بنابراین ی  لفظ واحد .کندمی

ساخت در چندد جهدت معندایی ی  بار آمده، ولی در سطب ژرف
شدجر/  →/// الفضدا         مکان  →الفضا  :فعال شده است
 آتش شجر

های عناصر ارجداعی یدا وابسدته»طور ویژه از این شاهد به
کند؛ زیرا در اینجا خودِ ضمایرِ عائد بر لفظ پشتیبانی می« نحوی

 انداسازی معانی متفاوتواحد، ابزار فعال
 ( استخدام با دو وابسته نحوی:4

 شنیدم که جشنی ملوکانه ساخت
 ن بزم خلقی نواختچو چنگ اندر آ

 (021 صا0000 )سعدی،
تنهدا « نواخدت»لفدظ  :تحلیل بر اساس تعریف پیشدنهادی

ی  بار در سطب روساخت آمده است؛ اما در ارتباط بدا دو سدازه 
 ←( چنگ نواخت 0 :کندمتفاوت، دو معنای متمایز را فعال می

( خلدق را 2به معنای زدن و به صددا درآوردن سداز؛ « نواختن»
 .به معنای لطف و مرحمت کردن« نواختن» ←نواخت 

دو قرینده نحدوی د معندایی « خلق»و « چنگ»در اینجا، 
کنندا بندابراین، اند که دو معنای متفاوت فعل را فعال میمستقل

فق  ی  بار یکر شده، در سدطب « نواخت»اگرچه صورت فعلی 
چندگ »ساخت گویی دو فعل متفاوت به کار رفتده اسدت: ژرف
این دقیقاً با بخدش تعریدف «ا ا نواخت/لطف کردخلق ر»و « زد

مطابقدت داردا « های نحدویبازگشت معنایی به وابسته»درباره 
دهد که استخدام الزاماً بده حضدور این شاهد همچنین نشان می

 ضمیر محدود نیستا
 ( استخدام با دو مرجع معنایی: 0

 چو زادسرو مرا راست دید در همه کار
ی  بار در سطب روساخت آمدده، امدا در « راست»در اینجا واژه 

 :شودارتباط با دو جهت معنایی متفاوت فعال می
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راست به معندای راسدت و صداف بدودن «: سرو»در پیوند با  (0
شاعر: راست به معندای صداد  و « / مرا»( در پیوند با 2قامت؛ 

 .درست بودن
واسدطه دو رابطده بنابراین، ید  صدورت لفظدی واحدد، به

کنددا پیرامونی، دو معنای مستقل را فعدال می متفاوت با عناصر
دهدد اسدتخدام را این نمونه برای تعریف پیشدنهادی نشدان می

محدود کرد؛ بلکه رابطه لفظ « لفظ + ضمیر» نباید فق  به الگوی
سدازی تواندد عامدل فعالبا عناصر نحوی و سیاقی پیرامدونش می

.معانی متعدد باشد

 کنایی/مجازی:–( برای حقیقی0
 اش  بیندازیش از دیدۀ مردم چون

 آن را که دمی از نظر خویش برانی
 (002 صا0410)حافظ، 

ید  بدار در سدطب روسداخت آمدده « بیندازی»سازه فعلی 
 .است

بیندازی   اش  ریختن  // امدا در « / / اش »در پیوند با 
ارزش کدردن / از بیندازی   خوار و بی« // دیدۀ مردم»پیوند با 

 چشم انداختن
معنای گریستن و کداربرد دیگدر بدا « اش »اربرد با ی  ک

 .دارد« ارزش کردنبی»معنای کنایی « دیده مردم»
بررسی تداریخی و تطبیقدی تعداریف اسدتخدام نشدان داد کده 
اختلافات موجود نه ناشی از خطا، بلکده حاصدل تفداوت در مبدانی 

های رغم اختلافنظری بلاغت، نحو و معناشناسی است و نیز علی
داستان اسدت: ی، سنت بلاغت عربی بر سه اصل بنیادین همظاهر

زمان این معدانی در وجود لفظی واحد با بیش از ی  معنا، ارادۀ هم
هایی نحدوی وسیلۀ قریندهها بهی  ساخت زبانی واحد، و توزیع آن

کند، ویژه ضمیرا ابن منقذ بر اشتراک لفظی تأکید مییا معنایی د به
پردازد، و خطیب قزوینی و تفتازانی وی میابن مال  به چیدمان نح
 سازندامند میسازوکار ارجاعی را نظام

در بلاغت فارسی، ورود این مفاهیم عمددتاً از مسدیر ترجمدۀ آثدار 
هدای متدأخر، تدلاش بدرای عربی صورت گرفته است؛ اما در دوره

گیری سازگار کردن این صنعت با ساختار زبان فارسی موجب شکل
ع شده که گاه به خل  نظری انجامیده اسدتا در ایدن تعاریفی موسع

تددوان را می« الخزانهصددرف»میددان، نظریددۀ آزاد بلگرامددی دربددارۀ 
زمدان معدانی و ای هدفمند دانست که با حفظ اصل ارادۀ همتوسعه

گشداید؛ هدای تطبیقدی میای بدرای تحلیلها، افق تازهنقش قرینه
 د مفهومی دقیق استاهرچند حتی این دیدگاه نیز نیازمند تحدی
تنهایی ی  از ایدن تعداریف بدهاین پژوهش نشان داد که هیچ

قادر به پوشش همه مصادیق نیستند و باید به تعریفی جامع دسدت 
ا وجود ی  لفظ مشترک با بیش 0یافت که عناصر زیر را دربرگیرد: 

ای که انتقدال از ید  معندا بده ا حضور قرینه2از ی  معنای مرُاد؛ 
ا امکان استفاده از ضمیر، اسم اشاره، 0گر را ممکن سازد؛ معنای دی

زمان دو ا اراده هم4حال، تمییز، یا هر قرینه نحوی و معنایی دیگر؛ 
ا قابلیدت کداربرد در متدون 0یا چند معنا، نه صرفاً ایهام یدا توریده؛ 

 عربی، فارسی و هندی د فارسی  و انگلیسیا
بدازتعریف کارآمدد  توان گفت کدهها، میبر پایۀ این بررسی

استفاده در مطالعات بلاغدی فارسدی بایدد دو شدرط اساسدی را 
زمان برآورد: نخست وفاداری به هستۀ نظدری کلاسدی  د هم

مندد معندا د و دوم توجده بده یعنی لفظ مشترک و توزیع قرینه
های ساختاری زبان فارسی بدون فروکاستن این صنعت ظرفیت

تنها با چنین رویکردی است کده به هر نو، چندمعنایی یا ایهاما 
پسدند بدرای بررسدی توان چارچوبی تحلیلی، دقیدق و داوریمی
های قرآندی و ادبدی ایدن آرایده فدراهم آوردا نتدایج ایدن نمونه

تر در حدوزه صدنایع تواند مبنای مطالعدات گسدتردهپژوهش می
معنوی، تحلیل متون ادبی و بررسی ساختارهای چنددمعنایی در 

 ف قرار گیرداهای مختلزبان
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 منابع
 )سیروس شمیسا، مصحب(ا تهران: صدای معاصرا غزالان الهند(ا 0002آزاد بلگرامی، میرغلامعلی بن نو  )

 ا تهران: طبع کتا ادرر اود : در فن معانی، بیان، بدیع(ا 0000حسین )آ  اولی، عبدال
ا تهران: بنیاد قرآنامعانی بیان(ا 0001آهنی، غلامحسین )

 ا مشهد: آستان قدس رضویا0ا )سید علی میرلوحی، مترجم(ا چبدیع القرآن(ا 0000الدین عبدالعظیم المصری )ابن ابی الاصبع، ابومحمد زکی
 ا قاهره: مصرا     خزانه الاد  و غایه اور م(ا 2110، أبوبکر محمد بن علی )ابن حجه حموی
مصر: شرکه مکتبه و مطبعه مصطفی البدابی الحلبدی و  -)احمد احمد بدوی و حامد عبدالمجید، محققان(ا قاهره البدیع فی نقد الشعر(ا 0101ابن منقذ، اسامه )
 اولادها

 ا تهران: فردوساسخنعروسان (ا 0000اسفندیارپور، هوشمند )
 ا تهران: فاطمیا0ا چبلاغت: بدیع و بیان(ا 0010آباد، یوسف )انوری، حسن و عالی عباس
 م(ا تصحیب عطیه رشیدا بیروت: المطبعه الادبیها0100بحتری، ولید بن عبید )
ا بیروت: مکتبه لبنان ناشرونا محی  المحی م(ا 0110البستانی، بطرس )

 ا تهران: دانشگاه آزاد اسلامی واحد تهران مرکزیا0ا چهای ادبیبدیع فنون و آرایش(ا 0020) بهزادی اندوهجردی، حسین
 ها(ا تهران: دانشگاه تهرانا)سید محمدکاظم امام، تصحیب و حواشی و یادداشت دقایق الشعر(ا 0040تاج الحلاوی، علی بن محمد )

 یدی، الشر  و التعلیق و الحواشی(ا قم: انتشارات کتابسراا)لعبدالمتعال الصع المختصر(ا 0001التفتازانی، سعدالدین )
لبنان: دارالکتب العلمیها  -)عبدالحمید هنداوی، محقق(ا بیروت المطولم(ا 0120التفتازانی، سعدالدین )
ا اصفهان: فرهنگسرای اصفهانا 2ا چهنجارگفتار: در فن معانی و بیان و بدیع فارسی(ا 0000تقوی، نصرالله )

)رفیق العجم، اشراف و مراجعه(ا )علی دحروج، محقق(ا بیروت: مکتبه لبنانا          موسوعه کشاف اصطلاحات الفنون و العلومم(ا 0110محمدعلی ) تهانوی،
 ناا تهران: انتشارات محمود افشار با همکاری انتشارات سخ0نژاد، مصحب(ا چ)زینب صادقی جامع الصنایع و الاوزان(ا 0011جام هروی، سیف )

 )رشید أعرضی، محقق(ا بیروت: دارالکتب العلمیها  الحاشیه علی المطولم(ا 2112جرجانی، سید شریف )
بیدروت: المکتبده  -ندان)ابراهیم محمد ابوالفضل  و علی محمد بجاوی، محققدان(ا لب الوساطه بین المتنبی و خصومهم(ا 2110) عبدالعزیز،  بن ، علینیجرجا

العصریها 
 ا تصحیب محمد قزوینی و قاسم غنیا حافظ: اساطیرادیوان حافظ؛ با مجموعه تعلیقات و حواشی(ا 0410الدین محمد )حافظ، شمس

 ا قم: بوستان کتا اأسالیب البدیع فی القرآن(ا 0011حسینی، سید جعفر )
 )محمد عبدالمنعم خفاجی، محقق(ا بیروت: دارالکتا  العلمیها فی علوم البلاغه الایضا (ا 0101القزوینی، محمد عبدالرحمن ) الخطیب
 ا تهران: مرواریدا0ا چفرهنگ اصطلاحات ادبی(ا 0411داد، سیما )

 ا اصفهان: تأییداهای سخن یا علم بدیع در زبان فارسیزیبایی(ا 0000دایی جواد، رضا )
 ا تهران: سمتاآرایی )فن بدیع((ا هنر سخن0012راستگو، محمد )

 ا شیراز: دانشگاه شیرازا0ا چالبلاغه در علم معانی و بیان و بدیع معالم(ا 0001رجایی، محمد خلیل )
 ا تهران: اساطیرا 0(ا بدیعا چ0000رنجبر، احمد )
 ا مشهد: دانشگاه مشهداروش گفتار )علم البلاغه( در فن معانی، بیان، بدیع(ا 0040زاهدی، جعفر )
 ا الطبعه الاولیا بیروت: المکتبه العصریها عروس الافرا  فی شر  تلخیص المفتا (ا 2110دین )السبکی، بهاء
 ا تصحیب محمدعلی فروغیا تهران: هرمساسعدی کلیات(ا 0000الدین )سعدی، مصلب
بوالفضل ابراهیم، مصحب(ا تهران: امیرکبیرا )سید مهدی حائری شیرازی، مترجم(ا )محمد ا الاتقان فی علوم القرآن(ا 0000الدین عبدالرحمن )سیوطی، جلال

 )محمد عبدالرحیم، محقق(ا بیروت: دارالفکرا         معترک الاقران فی إعجاز القرآن (ا 0420سیوطی، عبدالرحمن )
 ا تبریز: احراراالبد، البدایع(ا 0022شمس العلماء گرکانی، محمدحسین )

 ا تهران: فردوسا 04ا چنگاهی تازه به بدیع(ا 0000شمیسا، سیروس )

https://fa.wikinoor.ir/w/index.php?title=%D8%AC%D8%B1%D8%AC%D8%A7%E2%80%8C%D9%86%DB%8C%E2%80%8C%D8%8C_%D8%B9%D9%84%DB%8C%E2%80%8C_%D8%A8%D9%86%E2%80%8C_%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B2%DB%8C%D8%B2&action=edit&redlink=1
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 ا یزد: دانشگاه یزدا2ا چزیور سخن در بدیع(ا 0002صادقیان، محمدعلی )
 ا کرج: جام گلاکاروند(ا 0002صدر، میرعباس )

 ا قم: دارالعلماهنر بدیع(ا 0000طباطبایی، سید محمود )
 ا بیروت: دارالثقافۀا 2ا چتاری ِ النقد اودبی عند العر م(ا 0120عباس، احسان )

)علی محمد البجاوی و محمد ابوالفضل ابراهیم، محقق(ا بیدروت: المکتبده  الصناعتین، الکتابه و الشعر(ا 0110ری، ابوهلال حسن بن عبدالله بن سهل )عسک
 العصریها
 ا تهران: مرکز نشر دانشگاهیابدیع در شعر فارسی(ا 0010عقدایی، تورج )

 لبنان: دارالکتب العلمیها –الدین، مراجعه(ا بیروت)احمد شمس م بلاغه: البدیع و البیان و المعانیالمعجم المفصل فی علوم(ا 0110عکاوی، انعام فعال )
 ا اصفهان: دفتر تبلیفات اسلامیا0)سیده مریم روضاتیان، مقدمه، تصحیب و تحشیه(ا چ رساله بیان بدیع(ا 0000فندرسکی، ابوطالب بن میرزابی  )

 جان: اداره کل فرهنگ و ارشاد اسلامی زنجانا(ا گوهرکدها زن0000قنبری، محبعلی )
 ا تهران: نشر مرکزابدیع زیباشناسی سخن پارسی(ا 0020الدین )کزازی، جلال

 (ا0) 0، پژوهشنامه زبان ادبی(ا ساختار صنعت استخدام و تشخیص آن بر پایه حذفا 0412فرد، مژده )کمالی
 نژادا تهران: قبلهامحمدعلی غلامی به کوشش انوار البلاغه(ا 0020مازندرانی، محمدهادی )

 ا تهران: سخنا2ا چبدیع نو(ا 0000محبتی، مهدی )
 ا تهران، زوارامعانی، بیان و بدیع(ا 0002محمدی، محمدحسن )

طبعه النعمانا)شاکر هادی شکر، حقق و تراجم الشعرائه(ا النجف: م انوار الربیع فی انوا، البدیعم(ا 0100المدنی، السید علی صدرالدین بن معصوم )
ائر الاسلامیهاا تحقیق اکرم حسن العلبیا بیروت: دارالبشالدرر فی أعیان القرن الثانی عشر سل م(ا 0100المرادی، محمد خلیل بن علی الحسینی )

 ا تهران: بهارستانا0ا چبدیع از بلاغت(ا 0014مرتضایی، جوادا )
 ا به اهتمام و تصحیب مهدی نوریانا اصفهان: کمالادیوان( 0004مسعود سعد )

 ره: دار إحیاء التراثا)حفنی محمد شرف، محقق(ا قاه تحریر التحبیر فی صناعه الشعر و النثر و بیان إعجاز القرآنم(ا 0100مصری، ابن أبی اوصبع )
)حفنی محمد شرف، محقق(ا قاهره: نهضه مصرا بدیع القرآنم(ا 2110مصری، ابن أبی اوصبع )

 ا طباعه و نشر: دارالشون الثقافیه العامه )آفا  عربیه(امعجم النقد العربی القدیما  بفدادم(ا 0101مطلو ، احمد )
 ا 001-020، 20، شماره مجله انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربیای ناشناخته از آن در قرآن کریما ه(ا استخدام بدیعی و کشف نمون0012میمندی، وصال )

 ا تهران: کتب ایرانازیب سخن یا علم بدیع پارسی(ا 0040نشاط، سید محمود )
ا تبریز: سعادتادرع مکنون )در علم بدیع((ا 0044نوبری، ادیب )

 ا شیراز: راهگشاا2ا چ)صناعات ادبی(زیورهای سخن (ا 0020نوروزی، جهانبخش )
 ا تهران: سمتاشناسیبدیع و دیدگاه زیبایی(ا 0000وحیدیان کامیار، تقی )

 ا تهران: تابانابررسی آراء علمای بلاغت پیرامون صنایع معنوی و شواهد قرآنی(ا 0002ولوی، سیمین )




